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X411 USB Battery Charger
+ Instant PowerBank

Instruction Manual
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Unpacking and checking

Take the charger out of the packaging and make sure your new charger and its accessories are undamaged and in
good working order. You should find the USB Battery Charger + Instant PowerBank, 4 pcs of AA GP NiMH
rechargeable batteries and USB charging cable (input/output) in the packaging.

In the box * USB Battery Charger + = * USB charging cable
Instant put/outp
=
LINEE
Slsls
+ 4pos of AAGP NIMH
rechargeable batteries
~ LED indicator light Fig. 2b

Micro connector USB
-cm—u((] ]

a Inputport  Type A connector
Fig. 2a
LED Indication (Fig. 3)
LED indicator lights Status
Green flashing Charging in progress
Green Fully charged

Red flashing (charging stop) Battery is dead / non-rechargeable batteries

Charging timetable (Fig. 4)

Size Capacity (mAh) Approximate charging time (hrs) (via 1 A USB)
GP 2,600 mAh 6
AA
NiMH 2,000 mAh 5
AAA 800 mAh 2
~N LED indicator light
Use as an Instant Type A connector
PowerBank

(S
Output port

e Micro connector
(92— onbutton

Fig. 5
LED Indication (Fig. 6)

LED indicator lights Status

Green Charging in progress

Red Charging in progress (low battery level)

Red flashing Battery is overheated, overloaded or short-circuited

Examples of charging performance by GP Batteries (Fig. 7)

Battery type Level of charging (examples only)
NiMH 2600mAh AA/ 75-100 %

Alkaline AA 40-55 %

Carbon zinc AA 6-8 %

( Lea las instrucciones detenidamente antes de usar el producto. Guarde el manual para futuras consultas. )

Uso como cargador de pilas

1. Deslice la tapa para abrirla e introduzca las pilas recargables NiMH en el cargador respetando la polaridad de las pilas
(véase la Fig. 1). Cierre la tapa.
Puede introducir de 1 a 4 pilas recargables NiMH AA o AAA para cargarlas.
Conecte el microconector del cable de carga USB al puerto de entrada del cargador (véase la Fig. 2a)

. Conecte el conector tipo A del cable de carga USB a una fuente de alimentacion USB (véase la Fig. 2b).
Evite conectar varios dispositivos a la vez cuando cargue las pilas con su ordenador para evitar superar la capacidad
de su ordenador. En caso de anomalias, desconecte el cargador del ordenador.

. Comenzara la carga. Compruebe la luz LED indicadora para ver el estado de la carga (véase la Fig. 3)

. Cuando se haya completado la carga, desconecte el cargador de la fuente de alimentacién por USB.
Los tiempos de carga varfan segin la capacidad de las pilas y la potencia del adaptador por USB con salida 5V CC, o
si el ordenador esta en modo de reposo (véase la Fig. 4).

Uso como bateria portatil instantanea

1. Inserte cuatro pilas recargables AA o AAA NiMH, o pilas de un solo uso en el cargador respetando la polaridad de las pilas.
Conecte el conector tipo A del cable de carga USB al puerto de salida del cargador y el microconector del cable al
dispositivo de carga (véase la Fig. 5).

. Pulse el boton de encendido (ON) para comenzar la carga.
Compruebe la luz LED indicadora para ver el estado de la carga (véase Ia Fig. 6).

+ Lacarga se detendra si no se conecta ningun dispositivo durante 15 segundos. Detenga la carga si dos o mas pilas se

descargan por completo.

El nivel de carga varia segun los tipos de bateria y los dispositivos de carga. Utilice pilas recargables AA NiMH o pilas
alcalinas de un solo uso para obtener mejores resultados a la hora de cargar dispositivos méviles (véase la Fig. 7).

wn e

o s

~

w

Para ir un i yuna optimos, cargue siempre las pilas recargables GP
NiMH con el cargador de pilas por USB universal GP y el adaptador de corriente por USB GP.

Trucos de uso

+ Se dara prioridad a la carga de las pilas si se conectan a la vez los puertos de salida y de entrada

+ Es normal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien de manera gradual hasta llegar a la
temperatura ambiente cuando estén completamente cargadas.
Las pilas recargables NiMH de nueva generacién (pilas GP ReCyko* (') vienen precargadas.
Recargue las baterias solo si no pueden encender sus dispositivos. Las pilas GP ReCyko+ ofrecen una buena
capacidad de retencion de carga. Desenchufe el cargador cuando la carga esté completa y no lo esté usando.

Especificaciones
+ Entrada de carga de pilas DC5V/1A
- Salida de carga de pilas : 4 canales

Por canal de carga: AA-DC 1.4V 500 mA de media, AAA-DC 1.4V 500 mA de media
- Carga de dispositivos moviles : Pilas recargables o de un s6lo uso 5 V, 1.0 A (méx.) 4 x AA, 4 x AAANIMH

- Temperatura de almacenamiento de las pilas : -20~35°C

- Temperatura de funcionamiento del cargador : 0~35°C

Informacion de seguridad

« Para reducir el riesgo de dafios les, se i que se utilicen pilas GP NiMH

« No utilice el cargador en condiciones de humedad.

+ No utilice el cargador si el enchufe dafiado.

+ No utilice el cargador si se le ha caido o se ha dafiado.

+ No abra ni desmonte el cargador.

+ Desenchufe el cargador antes de limpiarlo o revisarlo.

+ No utilice el cargador con luz solar directa.

- Este dispositivo no se ha disefiado para que lo utilicen personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o carentes de conocimiento y experiencia, a menos que sea bajo supervision o
sigan las instrucciones relativas al uso del dispositivo por una persona responsable de su seguridad

+ Se debe supervisar que los nifios no jueguen con el dispositivo.

+ Lalimpieza y revision por parte del usuario no debe realizarla un nifio sin supervision
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( Read the instruction manual thoroughly before use. Keep the manual for future reference. )

Use as a Battery Charger
1. Slide to open the cover and then insert the NiMH rechargeable batteries into the charger according to the
battery polarity (see Fig.1). Close the cover.
You can insert 1 to 4 pcs of AA or AAA NiMH rechargeable batteries for charging.
Connect the micro connector of the USB charging cable to the input port of the charger (see Fig. 2a).
. Connect the type A connector of the USB charging cable to a USB power source (see Fig. 2b).
Avoid connecting multiple devices concurrently when charging the batteries with your computer to avoid
exceeding your computer's capacity. In case of abnormalities, disconnect the charger from your computer.
Charging starts. Refer to LED indicator lights for charging status (see Fig. 3).
. Once the charging has been completed, disconnect the charger from the USB power source.
Charging time varies depending on battery capacities, power rating of the USB adaptor with 5V DC output or when the
computer is in the standby mode (see Fig. 4).

Use as an Instant PowerBank

1. Insert four AA or AAA NiMH rechargeable, or single-use batteries in the charger according to the battery polarity.

. Connect the type A connector of the USB charging cable to the output port of the charger and the micro connector of
the cable to the charging device (see Fig. 5).
Press the ON button to start charging.
Refer to LED indicator lights for charging status (see Fig. 6).
Charging stops if no device is connected for 15 seconds. Stop charging if two or more batteries are completely
discharged.

« Level of charging varies depending on battery types and charging devices. For best results, AA NiMH rechargeable

batteries or single-use alkaline batteries are recommended for the charging of mobile devices (see Fig. 7).
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For best performance and optimal safety, always charge the GP NiMH rechargeable
batteries with the GP Charge AnyWay USB Battery Charger and GP USB power adaptor.

Usage tips

Priority will be on battery charging if both input and output ports are connected at the same time

Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room

temperature after fully charged.

- For new generation NiMH rechargeable batteries (GP ReCyko* banenes ), they are already
pre-charged. Only recharge the batteries if they cannot power up your devices. GP ReCyko* batteries come
with good capacity retention, unplug the charger once the charging is completed and not in use.

Specifications
- Battery charging input 1 DC5V/1A
+ Battery charging output 4 channels

Per channel charging : AA-DC 1.4V 500mA average, AAA-DC 1.4V 500mA average
Mobile device charging + 5V, 1.0A (max.) 4 X AA, 4 x AAA NiMH rechargeable or single-use batteries

Battery storage temperature  : -20~35°C

- Charger operation temperature : 0~35°C

Safety information

To reduce the risk of injury, it is recommended that GP NiMH rechargeable batteries are used.

Do not use the charger in humid conditions.

+ Do not use the charger if it has a damaged plug.

- Do not use the charger after it has been dropped or damaged.

Do not open/disassemble the charger.

Unplug the charger before maintenance or cleaning.

Do not use the charger in direct sunlight.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance

Cleaning and user maintenance should not be made by children without supervision

Tris dovice complis wilh Pt 15 o the FCC Ruls. Oeratn s subject o th olowing two condiions: 1) s dovio may ot causo harmi
interference,
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facillies. Contact your local government for
Welectrical
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Kasutamine akulaadijana

1. Avage kate ja asetage laetavad NiMH-akud laadijasse vastavalt aku poolustele (vt joonist 1). Pange kate tagasi.
Laadida on voimalik Ght kuni nelja AA- voi AAA-suurusega laetavat NiMH-akut.

. Uhendage USB-kaabli mikrokonnektor laadija sisendpordiga (vt joonis 2a).
Uhendage USB-kaabli a-tiipi mikrokonnektor laadija USB-toiteallikaga (vt joonis 2b).
Arge iihendage samal ajal mitut seadet, kui laadite akusid arvutist, et véltida arvuti joudluse iiletamist. Probleemide
korral iihendage laadija arvutist lahti.

o

4. Laadimine algab. Vaadake LED-margutulesid laadimise oleku kohta (vt joonis 3).
5. Kui laadimine on IGpetatud, ihendage laadija USB-toiteallikast lahti.
+ Laadimiseks kuluv aeg soltub aku joudlusest, 5 V USB-adapteri o ja sellest, kas
arvuti on varundusolekus (vt joonist 4).
Kasutamine k kantava kiirakupang
1. Sisestage neli AA voi AAA NiMH taaslaaditavat voi iihekordselt kasutatavat akut laadijasse vastavalt aku poolustele.
2. Uhendage USB-kaabli A-tiiiipi konnektor laadija ija kaabli
(vt joonis 5).

3. Vajutage laadimise alustamiseks sisselilitusnuppu.
- Vaadake LED-mérgutulesid laadimise oleku kohta (vt joonis 6).
+ Laadimine katkestatakse, kui seadet ei ole 15 sekundi jooksul ihendatud. LGpetage laadimine, kui vahemalt kaks akut
on taielikult tihjakslaaditud.
+ Laadimistase erineb soltuvalt aku tiiibist ja laadimis Parima tulemuse
imiseks AA NiMH itavaid akusid vGi i (vtjoonis 7).

Parima joudluse ja optimaalse ohutuse huvides laadige GP NiMH taaslaaditavad akud laadija GP
Charge AnyWay USB-kiirakulaadija Battery Charger ja GP USB-toiteadapteriga.

Néuanded

- Kui samal ajal ihendada nil sisend- kui ka valjundport, siis on prioriteediks aku laadimine.

+ Akude kuumenemine laadimise kéigus on normaalne ja ta jahtuvad need aegamisi

+ Uue polvkonna NiMH-akude taaslaaditavad akud (GP ReCyko* akud (®PRECYKO QJ ) on eelnevalt laetud.
Taaslaadige aku ainult siis, kui see ei suuda seadet kiivitada. GP ReCyko* akudel on hea voimsuse sailitamise
véime; kui laadimine on I5ppenud, vdtke akud laadijast valja ja ihendage see lahti

Spetsifikatsioon

+ Aku laadimissisend : alalisvool 5V / 1A

+ Aku laadimisvaljund © 4 kanalit
Kanali laadimiseks: AA-DC 1,4 V 500 mA keskmine, AAA-DC 1,4 V 500 mA
(keskmine)

+ Mobiilseadme laadimiseks 5V, 1,0A (max) 4 x AA, 4 x AAA NiMH taaslaaditavad v6i iihekordselt kasutatavad akud

+ Akude hoiustamistemperatuur : -20~35°C

+ Laadija téotemperatuur 1 0~35°C

Ohutusteave

Vigastuste ohu vahendamiseks soovitatakse kasutada GP NiMH taaslaaditavaid akusid.

Arge kasutage laadijat niisketes tingimustes.

Arge kasutage kahjustatud pistikuga laadijat.

Arge kasutage laadijat, kui see on maha kukkunud voi kahjustusi saanud.

Arge avage ega demonteerige laadijat

Enne hooldust vi puhastust iihendage laadija toiteallikast lahti

Arge kasutage laadijat otsese péikesevalguse kies.

See seadet ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on fiiisiline, meele- v5i vaimupuue vdi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatud kui see seadme kasutamine toimub nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi kui see isik neile kasutamist Gpetab.

Laste iile peab olema jarelvalve, tagamaks et nad ei mangi masinaga.

« Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

tingimust: 1) seade eitohi pohjustada kahjulikku interferentsi ja 2)
mis voib po

omavaltsusest. Kui elekiriseadmed kbrvaldatakse priigimaele, viivad neist pohjavette lekkida ohtikud ained, mis vaivad saltuda toiduahelasse ja

15 novetele
Kk saadud inteferents,sealhuigas inferferen i
Arge visake elekiriseadmeid sortimata omejaatmete sekka, vaid viige need eraldi kogumispunki. Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikust
BN ahjustada nimeste tevistja hesolu

I ©onca talimat ki yaxs! oxuyun.
kitabgasini 6ziiniizda saxlayin.

istinad etmak digiin talimat ]

$arj Aparati kimi istifada
. Ortilyii agmaq tigiin onu siriigdiriin va batareyanin giitbiine asasan (bax sakil 1) NiMH takrar doldurulan batareyalari sarj
aparatina yerlasdirin. Ortiiyi baglayin.
Siz sarj olmasi tigiin 1 - 4 adad AA ve ya AAA NiMH tekrar doldurulan batareyalar: daxil eda bilsrsiniz.
USB sarj kabelinin mikro konnektorunu sarj aparatinin giris portuna birlasdirin (bax sekil 2a).
USB sarj kabelinin A konnektorunu USB enerji manbayina birlasdirin (bax sakil 2b).
Kompyuterinizin imkanlarini asmamag Gigiin batareyalari sarj edan zaman eyni zamanda bir nega cihaz! birlagdirmayin.
Anomal hal bas verarss, sarj aparatini kompyuterinizdan cixarin.
. Batareyanin dolmas! baslayir. Sarjin statusu tigiin LED gstarici isiglarina baxin (bax sakil 3).
. Batareyanin dolmas! bitenda, sarj aparatini USB carayan manbayindan gixarin.
. dolma vaxt 5V DC guash USB adaptorun enerj gastericisinden va ya kompyuterin
miirgiilama rejiminda olmasindan (bax sakil 4) asilidir.
Ani Enerji Manbayi kimi istifade
1. Dord adad AA ve ya AAA NiMH tekrar doldurulan v ya tak istifadslik batareyalari batareyanin qiitbiine asasen yerlagdirin
USB sarj kabelinin A ndv konnektorunu sarj aparatinin gixis portuna va sarj aparatinin kabelinin mikro konnektoruna
birlasdirin (bax sakil 5).
. Batareyanin dolduruimasi iigin QOS (ON) dilymasina basin.
Sarjin statusu {igin LED géstarici isiglarina baxin (bax sakil 6).
Bgar 15 saniya arzinda heg bir cihaz qosulmazsa batareyanin dolmas dayanir. Sgar iki va ya daha gox batareya tamamila
bosalibsa sarj prosesini dayandirin.
. dolmasi seviyyesi névinden va sarj asildir. ©n yaxsi naticsler tigiin, mobil
cihazlarin sarj olunmasi zamani AA NiMH takrar doldurulan batareyalar va ya tak istifadalik galevi batareyalar tovsiya
olunur (bax sakil 7).
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n yaxsi performans va optimal tahliikesizlik iigin GP NiMH tekrar doldurulan batareyalari har zaman
GP Charge AnyWay USB Batareya $arj Aparati ve GP USB enerji adaptoru ile sarj edin.
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Istifada ile bagli maslahatlar
Bgar ham girig ham da ¢ixis portlari eyni vaxtda birlagdirilibsa tstinliik batareya doldurulmasina verilaca.
Carayan dolmasi zamani batareyalarin gizmasi normaldir va tam doldurulandan sonra onlar tadrican otaq temperaturuna

qeder soyuyacaq.
Yeni nasil NiMH tokrar (GP ReCyko+ SRR () ) sncaden

veziyyatds olurlar. Yalniz carayanla tamin itaqdirds takrar doldurun. GP ReCyko*
batareyalari yaxsi hacm saxlama funksiyasina malikdirlar, carayan dolmast tamamlananda va istifadada olmayanda sarj
aparatini gixarin

Xiisusiyyatlar

+ Batareya sarj girisi DC5V/1A

+ Batareya sarj gixis! : 4kanal
Har kanal (izra carayan dolmasi : orta hesabla AA-DC 1.4V 500mA, orta hesabla
AAA-DC 1.4V 500mA

*+ Mobil cihazin carayan dolusu : 5V, 1.0A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA NiMH tekrar doldurulan va ya tak istifadalik batareyalar

+ Batareyanin saxlanma temperaturu : -20~35°C
+ Sarj aparatinin islama temperaturu : 0~35°C

Tahliikesizlik barada malumat

Xasarat riskini azaltmaq (giin GP NiMH takrar doldurulan tifada olt tovsiya ol dir.
Sarj aparatatini riitubatli saraitds istifada etmayin.

Bger stepseli zarar goriibss, 0 zaman sarj aparatindan istifada etmayin.

Sger aldan yera dilsiibse va ya zarer gériibse, 0 zaman sarj aparatindan istifads etmayin.

Sarj aparatini agmayin/demontaj etmayin.

Texniki qullug ve ya temizlamadan 6nca sarj aparatini rozetkadan gixarin.

+ Sarj aparatini birbasa giinas siiasi altinda istifada etmayin.

. istfaco o bag tlmat almamis voya tam gormannis, azamis

fiziki,hissi, zehniimkanlara, yetarsiz tibaye malik sexslarin (eleca da usad nezards tutuimayb.

Usaglarin cihazla oynamamast iigiin onlara nazarat olunmalidir.
+ Nazaret olmadan tamizlama va istifadagi terafindan texniki quilug usaglar terafindan yerina yetiriimemalidir.

saxlayaraq méveud tullant yigma sistemlari barads sorusa bilorsinz. gar elektrk avadanliglar torpaga basdiriarsa va ya Zbiliya atiarsa, tehidkali
maddelor grunt suyuna qida zancirna siza, bilor.

Bu cihaz FCC Qaydalaninin 15-i hissasine uygundur. maliyyat asagidak iki sarts tabedir: (1) bu cihaz tohilkali midaxiaya sabab ola bilmoz vo (2)

buchaz, bab ola bilacok hor hanst

Elekrk avadanliglarin gesidianmennis seher tullantsi kimi atmayin, ayrica yigma Gsulundan istifada edin. Oz yerl hkumt quumunuz ils elage
_—

Lisez attentivement le mode d'emploi avant toute utilisation. Conservez le mode d'emploi pour
toute référence ultérieure.

Utilisation comme chargeur de piles

Faites coulisser le couvercle pour louvrir et insérez les piles rechargeables NiMH dans le chargeur en respectant la polarité
(voir Fig. 1). Fermez le couvercle.

Vous pouvez insérer de 1 4 piles rechargeables AA ou AAA NiMH.

Branchez le micro-connecteur du cable de chargement USB dans le port d'entrée du chargeur (voir Fig. 2a).
Branchez le connecteur de type A du cable de chargement USB sur une source d'alimentation USB (voir Fig. 2b).

Evitez de raccorder plusieurs appareils simultanément lorsque vous chargez les piles a laide de votre ordinateur pour
éviter de dépasser la capacité de votre ordinateur. En cas d'anomalie, débranchez le chargeur de votre ordinateur.

Le chargement démarre. Reportez-vous aux témoins LED pour connaitre I'état du chargement (voir Fig. 3).

Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur de la source d'alimentation USB.

Le temps de charge varie en fonction de la capacité des piles, de la puissance nominale de I'adaptateur USB doté d'une
sortie de 5V CC ou du fait que lordinateur se trouve en mode veille ou non (voir Fig. 4).

Utilisation comme chargeur portable instantané (Instant PowerBank)

1. Insérez quatre piles rechargeables AA ou AAA NiMH ou des piles 4 usage unique dans le chargeur en respectant la polarité,
2. Branchez le connecteur de type A du céble de chargement USB dans le port de sortie du chargeur et le micro-connecteur
du cable dans le chargeur (voir Fig. 5).

Appuyez sur le bouton MARCHE (ON) pour commencer le chargement.

Reportez-vous aux témoins LED pour connaitre I'état du chargement (voir Fig. 6).

Le chargement s'arréte si aucun appareil n'est connecté pendant 15 secondes. Arrétez le chargement si deux piles
minimum sont entiérement déchargées.

Le niveau de charge varie en fonction du type de pile et du chargeur. Pour obtenir les meilleurs résultats possibles, des.
piles rechargeables AA NiMH ou des piles alcalines a usage unique sont recommandées pour le chargement des appareils
portables (voir Fig. 7).
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Pour des performances et une sécurité optimales, chargez toujours les piles rechargeables GP NiMH
avec le chargeur de batterie GP Charge AnyWay USB et I'adaptateur GP USB.

Conseils d'utilisation
« Priorité sera donnée au chargement des piles si les ports d'entrée et de sortie sont raccordés simultanément.
Il est normal que les piles chauffent pendant le chargement ; elles reviendront progressivement a température ambiante

une fois chargées.
Les piles NiMH rechargeables de la nouvelle génération (piles GP ReCyko* ) sont déja pré-chargées.
Ne rechargez les piles que si elles n'alimentent plus vos appareils. Les piles GP ReCyko* sont dotées d'une bonne
rétention de capacité ; débranchez le chargeur une fois que la charge est terminée et que I'appareil est plus utilisé

Spécifications

* Entrée de chargement des piles : CC5VIMA

+ Sortie de chargement des piles  : 4 canaux
Chargement par canal : AA-CC 1,4V 500mA en moyenne, AAA-CC 1,4V 500mA en
moyenne

+ Chargement appareil portable : piles rechargeables NiMH ou  usage unique 5V, 1,0A (max.) 4 x AA, 4 x AAA

+ Température de stockage des piles : -20~35°C
+ Température de fonctionnement du chargeur : 0~35°C

Consignes de sécurité

« Pour réduire le risque de blessure, I'utilisation de piles rechargeables GP NiMH est recommandée.

N'utilisez pas le chargeur dans des conditions humides.

N'utilisez pas le chargeur si la prise est endommagée.

Nutilisez pas le chargeur si 'appareil est tombé ou est endommage.

N'ouvrez pas/ne démontez pas le chargeur.

Débranchez le chargeur avant de I'entretenir ou de le nettoyer.

Veillez & ce que e chargeur ne soit pas exposé dwecnemem au solen pendant son utiisation.

+ Ci pas prévu pour une é physlques
sensonelles ou mentales limitées ou un é de saufsi elles sont sup: ouformées a

leur sécurité.
- Les enfants doivent &ire surveilés pour sassurer quis ne jouent pas avec fapparei.
Le nettoyage et la maintenant ne peuvent étre réalisés par des enfants sans supervision.

E ot apparoi ost corfome 4 la Secton 15 dos Régles FCC. Lutlsation est soumise au deux condions suvarios (1) cet appari ne peu pas causer

N jetez pas s appareis dectiques avec les déchets ménagers, uisez les
dinformations concemant les systames do colects disporibie. Si les apparols lectiques sont eés dans s des s denfouissemen ou des damam o

( Proéitajte cijeli priruénik s uputama prije upotrebe. Priruénik sacuvajte za buduéu upotrebu. )

Upotreba u nacinu rada punjaca baterija

Klizno pomaknite kako biste otvorili poklopac i umetnuli punjive baterije NiMH prema polaritetu baterija (pogledajte sl. 1).
Zatvorite poklopac.

Z imetnuti 1 do 4 komada punjivih baterija NiMH AA ili AAA.

te mikro prikjucak kabela za USB punjenje u zlazni prikljuak punjaca (pogledajte sl. 2a).

Prikljucite priklju¢ak A kabela za punjenje na USB izvor napajanja (sl. 2b).

Izbjegavajte istovremeno prikfjucivanje vise uredaja kada punite baterije preko racunala kako ne biste prekoracili kapacitet
racunala. U slugaju nepravilnosti odspojite punjaé s racunala.

Punjenje zapoginje. Preko LED indikatora pratite stanje punjenja (pogledajte sl. 3).

Kada punjenje zavrsi, iskljucite punjac iz USB izvora napajanja.

.‘,.,\,.
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+ Vrijeme punjenja ovisi o kapacitetu baterie, jacini USB adaptera s izlazom od 5V DC i tome je li ra¢unalo u stanju mirovanja

(pogledajte sl. 4)

Upotreba u nacinu rada instantnog punjaca

Cetiri punjive NiMH baterije AA ili AAA ili baterije za jednokratnu upotrebu prema polaritetu baterija.

te prikljucak A kabela za punjenje USB na izlazni priklju¢ak punjaca i mikro prikljucak kabela uredaja za punjenje
(pogledajte sl. 5).

3. Pritisnite gumb ON za pokretanje punjenja.

+ Preko LED indikatora pratite stanje punjenja (pogledajte sl. 6).

+ Punjenje zavrsava ako niti jedan uredaj nije prikljucen dulje od 15 sekundi. Punjenje prekinite ako su dvije baterije ili vise
njih potpuno prazne.

« Razina punjenja ovisi o vrsti baterija i uredajima za punjenje. Za najbolje rezultate punjive NiMH AA baterije il baterije za
jednokratnu upotrebu preporucuju se za punjenje prijenosnih uredaja (pogledaijte sl. 7).

Za najbolju uéinkovitost i optimalnu sigurnost uvijek punite punjive NiMH baterije GP s GP Charge
‘AnyWay USB punjacem za baterije i GP USB strujnim adapterom tvrtke.

Savjeti za upotrebu

+ Prednost ¢e imati punjenje baterija ako su oba ulazna i izlazna prikljucka istovremeno prikljucena.

+ Normalno je da se baterije zagrijavaju tijekom punjenja i zatim postupno hlade na sobnu temperaturu kada su potpuno
napunjene.

Nove generacije punjivih baterija NiMH (baterije GP ReCyko* ) veé su unaprijed napunjene. Baterije

punite samo ako one ne mogu napajati uredaje. Baterije GP ReCyko+ imaju dobar kapacitete zadrzavanja, punjaé

iskopaite kada je punjenje zavréeno i vise se ne upotrebljava.

Specifikacije

+ Ulaz za punjenje baterija

istosmjerna struja 5V /1A

+ Izlaz za punjenje baterija 4kanala
Po kanalu punjenja: AA-DC prosje€no 1,4V 500 mA, AAA-DC prosje¢no 1,4 V 500 mA

+ Punjenje prijenosnih uredaja + 5V, 1,0A (maks) 4 x AA, 4 x AAA punjive NiMH baterie i baterije za jednokratnu
upotrebu

+ Temperatura skladistenja baterile : -20~35°C

+ Radnatemperatura punjaca 0~35°C

igurnosne informacije

+ Radi smanjivanja opasnosti od ozljeda preporucuje se upotreba punjivih baterija GP Ni-MH.

Punjaé nemojte upotrebljavati u viaznim uvjetima.

Punja¢ nemojte upotrebljavati ako mu je utikaé ostecen.

Punjac nemojte upotrebljavati ako je pao i je ostecen.

Punja& nemojte otvarati/rastavijati

Punja¢ iskopcajte prije obavljanja zahvata odrzavanja ili ¢icenja.

+ Punjag nemojte upotrebljavati na izravnom sun&evom svjetlu.

+ Ovaj i Kljugujuc ih fizickih, osjetiinih ili iiones

Kust G d osobe zaduzene za njihovu

sigumost
Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju obavjati zahvate &iscenja i korisnickog odrzavanja

mora prifvaiit sve smetnje, ukjucujuci i smetrje koje mogu prouzrocit nezelini rad

Elekicne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunaini otpad, upalriebite odvojene ustanove za prikupjanje. Informacie o dostupnim
sustavima prikupljanja polrazite kod okalnin viasti. Ako se elektiéni uredaji odlazu na odlagalista otpada i deponie, opasne tvari mogu iscurit u

E Ovaj uredaj uskladen jo s dielom 15 FCC Rules. Rad podiisze siedecim dvama wietima: (1) ova) uredai ne izaziva Stetne smerie | (2) oval uredaj
BN podzemne vode i dospiet u preframbeni lanac oStecujui vase zdrave | dobrobil
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( Lue kéyttoohje huolellisesti ennen kayttoa. Sailyta ohje tulevaa kayttoa varten.

—

Kéytto akkulaturina
. Avaa kansi liu'uttamalla ja aseta NiMH-akut laturiin noudattamalla akun napaisuusmerkintdja (katso kuva 1). Sulje kansi.
Laturissa voidaan kerralla ladata 1 - 4 kpl AA- tai AAA NiMH -akkuja

2. Liita USB-latauskaapelin mikrolitin laturin tuloporttiin (katso kuva 2a),
3. Liita USB tyyppi A -litin USB-virtal3 (katso kuva 2b).
- Valttaksesi ylikuormi 413 yhdisté i useita laitteita i, kun lataat akkuja

kanssa. Ongelmien ilmetessa irrota latauslaite tietokoneesta.

Lataus alkaa. LED-merkkivalot iimaisevat lataustilan (katso kuva 3).

Kun lataus on paattynyt, irrota laturi USB-virtalahteesta.

Latausaika vaihtelee akun kapasiteetin ja 5V DC vahvuisen USB-sovittimen tehon mukaan, tai kun tietokone on
valmiustilassa (katso kuva 4).

aytto pikavirtaldhteena

Aseta nelja ladattavaa AA- tai AAA NiMH -akkua tai yksttaiskayttoiset akut laturiin akun napaisuusmerkintdjen mukaan.
Liita USB-latauskaapelin tyyppi A litin laturin laht3porttiin ja kaapelin mikroliitin latauslaitteeseen (katso kuva 5).
Aloita lataus painamalla ON-painiketta.

LED-merkkivalot iimaisevat lataustilan (katso kuva 6).

Lataus pysahtyy, jos mitaén laitetta ei ole kytketty 15 sekunnin aikana. Lopeta lataus, jos kaksi tai useampi akku on
kokonaan ladattu.

+ Lataustaso vaihtelee akkujen ja ladattavien laitteiden mukaan. Paras tulos saadaan AA NiMH-akuilla kun ladataan
mobiililaitteita (katso kuva 7).

Cos

c o en s

Parhaan i ettd lataat GP
NiMH -akkuja aina Iaturellla GP Charge AnyWay USB Battery Charger ja GP USB power adaptor.

Kayttovihjeitad
Akkujen lataus on ensisijainen, jos molemmat tulo- ja Iahtportt kytketééin samanaikaisesti
Akkujen kuumeneminen latauksen aikana on normaalia ja ne jaghtyvat vahitellen huoneenlmpgsn saavutettuaan

tayden latauksen
Uuden sukupolven NiMH-akkujen (GP ReCyko* -akut ) ovatjo valmiiksi ladattuja. Lataa niité vain

mikéli ne eivat jaksa kytkea paalle laitettasi. GP ReCyko* -akut séilyttavat kapasiteettinsa hyvin. Irrota laturi
pistorasiasta, kun lataus on suoritettu loppuun ja sité i kyteta.

Tekniset tiedot
- Lataustulo :DCEV/1A
- Latauslahto : 4 kanavaa

Latausvirta per kanava: AA-DC 1,4V 500mA keskimaarin, AAA-DC 1,4V 500mA
keskimaarin
+ Mobiililaitteen lataus : 5V, 1,0A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA NiMH-akut tai yksittaiskayttoiset akut
+ Akun sailytyslampdétila 1 -20~35°C
« Laturin kayttélampotila 1 0~35°C
Turvaoh jeet
. L al al GP NiMH -akkujen kayttoa.
+ Ala kayta laturia kosteissa olosuhteissa.
« Ala kayta laturia, jos siind on vioittunut pistoke.
+ Ala kayta laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut.
Al4 avaa tai pura laturia.
Irrota laturi ennen huoltotoimenpiteité tai puhdistusta.
Al kéyté laturia suorassa auringonpaisteessa.
- Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien lapset), joilla on alentunut toimintakyky, tai puutteellinen
kokemus ja tieto. Kayttd on sallittua vain, jos heita on opastanut henkio, joka vastaa heidén turvallisudestaan.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat voi leikkia laitteen kanssa.
Lapset eivt saa puhdistaa ja huoltaa laitteita iiman valvontaa.

kahta ehtoa: (1) tama late ei saa aiheuttaa Haitalisia hairioits, ja (2)

Tamé laite on FCC-s3: 15 mukainen.
taman laitteen on hyvaksltava vastaanotetut hairot, mukaan lukien hiriot, otka saattavat aheuttaa ei-toivottua toimintas.
Ala havita

_—

Kaytettavissa olevista keréysiarjestelmista. Jos séhkolaiteia havietsan viemalls ne kaatopaikoile, vaaraliset aineet voivat joutua ponjaveteen o

( Pfed pouzitim si pozorné pfectéte navod k pouziti. Ponechte si navod pro budouci pouZiti. )

Pouziti zafizeni jako nabijecky baterii
. Posunutim oteviete kryt a do nabijecky viozte nabijeci NiMH baterie v souladu s polaritou baterif (viz Obr. 1). Kryt opét
Zzaviete.
K nabijeni miZete viozit 1 az 4 kusy nabijecich NiMH baterii typu AA nebo AAA.
Piipojte Micro konektor USB nabijeciho kabelu do vstupniho konektoru nabijesky (viz Obr. 2a).
PFipojte konektor typu A USB nabijeciho kabelu k USB zdroji napéjeni (viz Obr. 2b).
Pfi nabijeni baterii pomoci pocitace nepfipojujte soucasné vice USB zafizeni, abyste nepfekrocili nabijeci vykon pocitace.
Pokud zpozorujete jakékoliv nenormaini chovani pogitace, nabijecku od pogitace odpojte.
Zahaji se nabijeni. Stav nabijeni ukazuji LED kontrolky (viz Obr. 3).
. Po ukonceni nabijeni nabijecku odpojte od USB zdroje napéjeni.
Doba nabijeni se lisi v zvislosti na kapacité baterii, nabijecim vykonu USB adaptéru s vystupem 5 V DC a na tom, zda je
potitat v rezimu spanku (viz Obr. 4).
Pouziti zafizeni jako okamzitého zdroje napajeni
. Do nabijecky viozte Ctyfi nabijeci NiMH baterie nebo baterie na jedno pouZiti typu AA nebo AAA, v souladu s polaritou
baterii.
PFipojte konektor typu A USB nabijeciho kabelu do vystupniho konektoru nabijecky a Micro konektor USB kabelu k
nabijenému zafizeni (viz Obr. 5).
. Stisknutim tlacitka ON (ZAP) zahajite nabijeni.
Stav nabijeni ukazuji LED kontrolky (viz Obr. 6).
Pokud po dobu 15 sekund nebude pfipojeno zadné zafizeni, nabijeni se automaticky vypne. Nabijeni vypnéte, pokud
dojde ke kompletnimu vybiti dvou nebo vice baterii
Urovefi nabijeni se lisi v zavislosti na typech baterii a nabijenych zafizeni. Pro dosaZeni nejlepsich vysledku pi nabijeni
mobilnich zafizeni je doporugeno pouZiti nabijecich NiMH baterii nebo alkalickych baterii na jedno pouZiti typu AA
(viz Obr. 7).
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K zajisténi nejvyssiho vykonu a optimalni bezpecnosti GP nabijeci NiMH baterie vzdy nabijejte pomoci
nabijecky akumulatorii GP Charge AnyWay USB a nabijeciho adaptéru GP USB.

Tipy k pouziti
+ Pokud jsou ve stejnou dobu pripojeny USB kabely ke vstupnimu i vystupnimu kabelu nabijecky, bude probihat nabijeni
baterii.

Je normaini, Ze se baterie bshem nabijeni zahfivaii a po Gpiném nabiti postupné vychladnou na pokojovou teplotu
Nabijeci NiMH baterie nové generace (baterie GP ReCyko* ) jsou dodavany predem nabité. Tyto

baterie nabijejte, pouze pokud nedokazi nabijet vase zafizeni. Baterie GP ReCyko* dobfe dri kapacitu. Nabijetku odpojte

po skongeni nabijent a pokud neni pouzivna.

Technickeé udaje
« Nabijeci vstup baterii :DC5VI1A
+ Nabijeci vystup baterii : 4kandly

Nabijeni na jeden kanal: AA-DC 1,4 V 500 mA pram., AAA-DC 1,4 V 500 mA pram.
+ Nabijeni mobilniho zafizeni 5V, 1,0 A (max.) 4x AA, 4x AAA nabijeci NiMH baterie nebo baterie na jedno pouziti
« Teplota pro skladovani baterii 1 -20a235°C
+ Provozni teplota nabijecky 1 0az35°C

Bezpeénostni informace

« Aby se snizilo nebezpedi urazu, doporuduje se pouzivat nabijeci NiMH baterie GP.

NepouZivejte nabijecku ve vihkém prostied.

Nepouzivejte nabijecku, pokud ma poskozenou zastreku.

Nepouzivejte nabijecku poté, co spadia na zem nebo byla poskozena.

Nabijecku neotevirejte/nerozebirejte.

Pred udrzbou nebo ¢isténim nabijecku odpojte.

Nepouzivejte nabijecku na primém sluncl

Toto zafizeni neni uréeno k pouzi i) izenymi fyzickymi, smyslovymi & mentlnimi nebos
nedostatkem zkusenosti &i zna\osn pokud nejsou &dné za i Enost nebo pokud j
nepoudila ohledné pouzivani zafizen.

Je nutné zajistit, aby si se zafizenim nehraly déti.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Elekricka zafizeni nefikviduie jako netfidény komundini odpad, pouife systémy tfidéného sbéru odpadu. Informace o dostupnjch systémech
tdéného sbéru odpadu zskie u mistnich orgéns satni sprévy.Pokud sou elekirospoliebice ikvidovany v zavékach nebo na skadkich, mohou se

Toto zafizeni vyhowie st 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zafizeni se fidi nasleduicimi podminkai (1) toto zafizeni nesmi zpdsobovat kodiive
ruseni a (2)toto zafizeni musi prjimat veskers ruseni, véetns toho, které by mohlo mit nezadouci ucinky na jeho provoz.
— P i poskozeni vass Sen kvality Zivota
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XpAon wg YOPTIOTAG UTTATAPIWV
. AVOIETE TUPTAPWTG TO KATTAKI Kall TOTIOBETATTE TIG J wmarapieg NiMH aTo gopTioTr TIpooé; ™
TIONKGTTA Tw PTTaTapicov (BA. £X. 1). KAEioTe To KaTTaKi.
Mopeite va TomoBeroeTe 1 éwg 4 emavagopri{épeveg pmarapies NiMH peyéBoug AA fi AAA yia va gopTioTouy.
TuvBtoTe To pivi Biopa Tou kahwdiou eépriong USB o B3pa e10650u Tou popriar (BA. Zx. 2a).
FuvBEaTe To Buopa TUTIou A Tou kahwdiou pépTiong USB e pia Ty pedpiatog USB (BA. Zx. 2b).
ATIOQUYETE TNV TAUTGXPOVI GUVBEDT TIOAAGV GUGKEUWV KATA TN 9OPTION HTTATAPIW HE TOV UTIOAOYIOTH 0T, Via v
aTmogEuxBEi N UTTEPBaON TS HEYIOTNS 10X00G TIOU UTIOpE va TIapdoXe 0 UTIoAYIOTTiG. AV TapaTPGETE KdTTola

(e amo m xpion s

e -

avwpaia, GoprioTr amd Tov fi oag,
4. H goprion Eexivé. H kardoTaon @opTIOnS aiveralamé T EvBEIKTIKES Auxvieg LED (BA. Ex.3)
5. M6AIg ohokApwBi n 96pTion, 7€ 10 GoprIoTH am Ty TN pedpaTog USB.

0 Xp6v0G GBPTIONG BIGGEPEI AVEAOYA i T XWPITIKGTIITA TV WTIATAPIG, TV OVOHAGTIKI] 10XU T0U TP0g0BOTIKOG USB pe
££050 5V DC fj av 0 UTToAoyIOTriG BpioKETal 0T KaTGoTaon avapoviig (BA. x. 4).

Xprion wg dueon @opnTA TNYN evépyelag (instant power bank)

TOTIOBETOTE TEGTEQI ETTAVAPOPTICOHEVES HTTTApIES fi HTTaTapieg i Xpriong HeyéBoug AA fi AAA 0To gopriaTr
TIPOTEXOVTAG TV TIONKGTNTA TWV {TTATPIGY.

ZuvBEaTe To BUopa TUTIoU A Tou kahwdiou @opTiong USB aTn BUpa £§650U Tou GopTIOTH Kai To pivi BUopa Tou KaAwdiou
TN OUOKEUT TTOU BEAETE Va popTioETE (BA. X, 5).

MaroTe To KoupTr ON yia va §EKIVATE! N @OpTIoN.

H KardoTaon eopriong gaiveral amid Tic evBeIKTIKEG Auxvieg LED (BA. . 6).

H pdprion oTaparé av ev eival ouvBedepévn Kapia ouokeur yia 15 BeutepoAeTTa. ETapariaTe T @pTion av 800
TIEPICOGTEPES PTTaTapieg EXOUV EKPOPTIOTE TEAEIWG.

H 078N 9opTIong Siagépel avahoya e Tov TUTIO TwV HTTATApIGY Kal TIg GUOKEUES @opTIang. Ma BEATIOTa amoteAéaaTa,
OUVIoTGVTal ETTavVagopTI{OpEveS pTratapieg NiMH 1 aAKaAIKES pTTaTapieg piag Xpriong HeyéBoug AA yia T @opTion
KIVITG@V OUOKEUG@V (BA. ZX. 7).

cweoN s

Mo BEATIoT améSoon kal ao@AAEID, QOpPTIZETE TAVTOTE TIG ETavaopTI{opeves pmrarapieg NiMH GP
He ToV QopTioTh pTratapiiv Charge AnyWay USB g GP kai To TpogodoTiké USB tng GP.

ZupBoulég xprong

+ AV B0pa 10650U Kai ) 80P E5650U TUVSEBOU) TN gGprIoN HTIaTapIGY.

+ Eival guoTohoyik6 va (£0TaiNOVTaI 0 pTIaTapieg Kat T Biipkeia TG p6prong. H Beppokpacia Toug B emavéAder

BwpaTiou 6Tav QopTIaTOUY TApWS,

+ O1emavagopri{opeveg pratapies NiMH véag yevidg (pmrarapieg GP ReCyko* D) eivai fidn
TIPO-(OpTIOpEVES. ETTaVAQOPTIZETE Tig HTTATpIEG MOV GV ABUVATOUV Vel TPOOBOTIO0UY e PEGHA TG GUOKEUES 0. Of
urratapieg ReCyko+ GP xapakmmpiovral amié Kalf SIaripnon XwenTikeTrag. ATOOUVBEETE 10 GopTITH HOAG
OAOKAIPWBEI 1 QOPTION Kl OTaV SEV TOV XPNOTOTIONEITE.

TexVIKG XapaKTNPICTIKA

+ EiooSog gopriong pmatapiv  : DC5V/ 1A

+ "E€0B0g popTIong pratapiiv  © 4 kavahia
®prion avd kavak: AA-DC 1,4 V 500 mA katé péao 6po, AAA-DC 1,4 V 500 mA katé péco 6po

DOPTION KIVATEV OUKEUWY & 5V, 1,0A (uéy.) 4 x AA, 4 X AAA NiMH £TTavagopTI{OUEVEG UTTATAPIES f} HTTaTCPIES
piag xpiiong

OeppoKpasia aToBKEUONG HTTATAPICY : -20~35°C

Oeppokpacia Aemoupyiag GoprioTr : 0~35°C

MAnpo@opieg aog@dAciag

i vat peiwdEi o KivBuvog 6, ouvioTaTal va fre g marapieg NiMH GP.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTH GE XWPO HE UYPagia.

Mn XpnOIHOTIOIETE To GOPTIOTA AV KATI0I0 BUGHA TOU EXEl UTIOOTE {nuId.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTA Qv £XEl TIEGE! KATW fj UTIOGTET JNUIG.

MnV QvoiyETE/QTTOTUVapHOAOYEITE TO GOPTIOT.

ATIOGUVBEETE T QOPTIOTA GTT6 TO PEUG TTPIV GTI® T GUVTAPNGN f Tov KABAPIGHS.

M XPrIOTOTIOIITE T0 §OpTIOTH 070 GEG0 NNGKO guug

H f Gev iZETaI yia Xprion aTT6 GTONa (HETAEY GAAWY TTaIBIG) HE TTEPIOPIOWEVES QUOTKES, QIoBNTTPIES fy
TIVEUHQTIKEG IKQVOTNTEG 1) EAAITIT] epTTEIpia Kal EAAITTEIG YVGOEIS, EKTOG Qv ETTITNEOUVTaN fj EXOUV AdBel 0BNyieg OXETIKG He
TV aopaAi Xpion TG OUGKEUNS TTO GTOWO TIoU ival UTIEUBUVO Yia TNV ao@aAEId Toug.

TaTraiBic 60 TPETTE va ETTTMPOUVTAI WOTE Va SIao@aNICETal 6T BEV TIAI{OUV HE T CUOKEUT,

O KaBapIoGS Kal N GUVTAENON GTT6 TV TAEUPA Tou XpraTn Bev Ba TTPETTEI VGl TIpayATOTIOI00VTal GTT6 Traidid Xwpig ETTiBAEYN.

Tamé laite on F 15 mukainen. kahta ehtoa: (1) hairiitd, ja (2)
mukaan lukien hairat, jotka saattavat

teys p tiotoja
Kytettavissa olevista keraysjariestelmista. Jos sankolaitteita havitetan vieméla ne. kaalnpalkml\e vaaraliset aineet voivat joutua pohjaveteen ja

el 15 der FCC-B D
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Verwendung als Ladegerat
Betatigen Sie den Schieber, um die Abdeckung zu 6ffnen, und legen Sie im Anschluss die wiederaufladbaren
NiMH-Batterien geméaR den Polaritétszeichen in das Ladegerét ein (siehe Abb. 1). SchlieRen Sie die Abdeckung.
Sie kdnnen 1 bis 4 AA oder AAA wiederaufladbare NiMH-Batterien zum Aufladen einlegen.
Verbinden Sie den Mikroanschluss des USB-Ladekabels mit dem Eingang des Ladegerats (siehe Abb. 2a).
Verbinden Sie den Stecker des Typs A des USB-Ladekabels mit einer USB-Stromquelle (siehe Abb. 2b).
Vermeiden Sie es, mehrere Geréte gleichzeitig anzuschlieRen, wenn Sie die Batterien mit dem Computer aufladen, um
nicht die Kapazitat Ihres Computers zu iiberschreiten. Trennen Sie das Ladegerét von Ihrem Computer, falls etwaige
Anomalien auftreten.
Der Ladevorgang beginnt. An der LED-Leuchtanzeige sehen Sie den Ladestatus (siehe Abb. 3).
. Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Ladegerét von der USB-Stromquelle.
Die Ladezeit variiert je nach Batteriekapazitét, Nennleistung des USB-Adapters mit 5 V DC Ladeoutput oder wenn sich der
Computer im Standby-Modus befindet (siehe Abb. 4).

Verwendung als Instant-PowerBank

. Legen Sie vier AA oder AAA wiederaufladbare NiMH-Batterien oder ien gemal den ité i indas
Ladegerét ein.

. Verbinden Sie den Stecker des Typs A des USB-Ladekabels mit dem Ausgang des Ladegerats und den Mikroanschluss
des Kabels mit dem Ladegerat (siehe Abb. 5).
Driicken Sie die Taste ON, um den Ladevorgang zu starten
An der LED-Leuchtanzeige sehen Sie den Ladestatus (siehe Abb. 6).
Das Laden wird unterbrochen, wenn 15 Sekunden lang kein Gerat angeschlossen ist. Unterbrechen Sie das Laden, wenn
zwei oder mehrere Batterien vollstandig entladen sind.
Die Ladeleistung variiert je nach Batterietyp und Ladegerét. Um beste Ergebnisse zu erzielen, empfehlen wir AA
wiederaufladbare NiMH-Batterien oder Einweg-Alkalibatterien fiir die Aufladung von Mobilgeraten (siehe Abb. 7).
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Um beste Leistung und eine optimale Sicherheit zu erzielen, laden Sie bitte die wiederaufladbaren GP
NiMH-Batterien mit dem GP Ladegerat Charge AnyWay USB und dem GP USB-Netzteil.

+ Das Laden der Batterie hat Prioritat, wenn sowohi Eingangs- als auch sse gleichzeit sind.
+ Esistnormal, dass Baterien wéhrend des Ladevorgangs heift werden. Nach dem vollstandigen Aufladen kilhlen sie sich
allmahlich wieder auf Raumtemperatur ab.

Die wiederaufadbaren NIMH-Batterien der neuen Generation (GP ReCyko* Batterien (SREOKSL () ) sind tets
vorgeladen. Laden Sie die Batterien nur dann auf, wenn sie Ihre Gerate nicht mit ausreichend Strom versorgen.

GP ReCyko Batterien haben einen guten Kapazitétsspeicher. Trennen Sie das Ladegert von der Stromquelle, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist und wenn das Ladegerét nichtin Gebrauch ist.

Spezifikationen

+ Batterie-Ladeinput DC5V/1A

« Batterie-Ladeoutput : 4 Kandle
Ladung pro Kanal: AA-DC 1,4 V 500 mA im Durchschnitt, AAA-DC 1,4 V 500 mA im
Durchschnitt

+ Mobilgerateaufladung 5V, 1,0A(max)4 xAA, 4 X AAA NiMH-Batterien oder

+ Lagertemperatur der Batterie 1 -20~35°C

+ Betriebstemperatur des Ladegerats : 0~ 35°C

herheitshinweise

+ Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, empfiehlt es sich, wiederaufladbare GP NiMH-Batterien zu verwenden.
Verwenden Sie das Ladegerét nicht in einer feuchten Umgebung.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn sein Stecker beschadigt st.

Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn es heruntergefallen ist oder beschadigt wurde.

Das Ladegerit nicht 6ffnen/auseinanderbauen.

Trennen Sie das Ladegerat vor der Wartung oder Reinigung von der Stromquelle.

Verwenden Sie das Ladegert nicht bei direkter Sonneneinstrahlung.

« Dieses Geratist nicht fiir den Gebrauch durch Personen Kindern) mit

oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis gedacht, aufer sie werden von einer fiir inre Sicherheit
2usténdige Person beaufsichtigt oder haben von ihr eine Anleitung zur sicheren Verwendung des Gerétes erhalten.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

(1)0i it
Storungen aufnehmen, einschiilich Storungen, die den

Informationen dber di dor
Woribafinden schadigen '
alat el6tt olvassael a a Orizze meg az Gtmutatét a késdbbi
hasznalathoz.

Akkumulatortoltéként torténé hasznalat

1. Cstsztassa el és vegye le a fedelet, majd helyezze be a tolthetS NiMH akkumulatorokat a toltibe. Ugyeljen a megfelels
polaritésra (lasd az 1. abrat). Tegye vissza a fedelet.

. 1 4 darab AA vagy AAA tipusu, Iu\lheto NiMH akkumu\ator helyezhetd be toltésre.

Z USB-t51t6kab at61t5 bemeneti aljzatdra (lasd a 2a abrét).

3 Csaﬂakozlassa az USB-toltékabel A tipust csatlakozojat USB-: aramlorrashoz (Iasd a 2b abrat).

+ Ne csatlakoztasson egyszerre tobb eszkozt, amikor az tolt. igy elkeriilhetd
a szamitogép kapacitasat meghaladé terhelés. Ha rendellenességet lapaszla\, valassza le a toltét a szamitogéprol.

4. Elindul a toltés. A tGltés allapotat a LED-jelz6fények mutatjak (Iasd a 3. abrat).

5. Ha a toltés befejez6dott, valassza le a toltGt az USB-aramforrasrol.

+ Atdltési iddt az kapacitsa, az 5 V-0s i kimenettel rendelkezs USB-adapter névieges
teljesitménye és a szamitogép készenléti allapotba kapcsolasa (1asd a 4. abrat).

Instant t6 1t torténd h

1. Helyezzen be a toltobe 4 darab AA vagy AAA tipusu, tolthetd vagy egyszer hasznalatos NiMH akkumulétort. Ugyeljen a
megfelels polaritsra.

2. Csatlakoztassa az USB-t6ltSkabel A tipus csatlakozojét a toltd kimeneti aljzatara, a kabel mikrocsatlakozéjat pedig a
toltendd eszkozhoz (lasd az 5. abrat).

3. Atoltés inditasahoz nyomja meg az ON (BEKAPCSOLAS) gombot.

+ Atoltés allapotat a LED-jelz6fények mutatjak (Iasd a 6. abrat).

* Ha 15 masodpercig nem csatlakoztat eszkozt, a toltés leall. Alltsa le a toltést, ha ket vagy tobb akkumulator teljesen lemeriilt

+ Atbltési folyamat figg az akkumulatorok tipusatl és a toltends eszkbz6kisl. A legjobb eredmeny érdekeben AA tipust,

t8lthets NIMH Atorok vagy egyszer hasznalata javasolt a mobil késziilékek tltéséhez
(14sd a 7. abrat).
A legjobb teljesitmény és az optimalis biztonsag 6 NiMH
toltéséhez mindig GP Charge AnyWay USB akkutoltot és GP USB halozati adaptert hasznaljon.
Hasznalati tippek
+ Haabemeneti és a kimeneti aljzatot egyszerre arendszeraz Atortdltést végzi el.
+ Normalis jelenség, ha az 4 toltés kdzben majd 6mérsékletdire hilnek,

miutén teljesen feltdltodtek.
Az i generécits Gjratdlthetd NiMH akkumulatorok (GP ReCyko* akkuk D) gyarilag fel vannak téltve.
Csak akkor toltse fel az akkumulatorokat, ha azok mér nem latjak el elegendd energiaval az eszkozeit. A GP ReCyko*

megbrzik Ha a toltés &5 nem haszndlja tovabb a tolt, huzza ki a
csatlakozodugdt.

Jellemzdk
Akkumulatortoltés bemeneti adatai : DC5V/1A
Akkumuldtortoltés kimeneti adatai : 4 csatorna
Csatornankénti toltés: AA - DC 1,4 V 500 mA (4tlag), AAA - DC 1,4 V 500 mA (atlag)
15V, 1,0A(max.) 4 db AA, 4 db AAA tipust, Gjratslthetd NiMH vagy egyszer
hasznalatos akkumulator
+ Az akkumulator tarolasi homérséklete : -20 és 35 °C kozott

+ Mobil eszkoz toltése

+ Atolto Gzemi homeérséklete 0 és 35 °C kozott
Biztonség |nforma(:|ok
+ Aséri ése érdekében GP toltheté NiMH a hasznélata javasolt.

+ Ne hasznéja a (6116t nedves kbryezetben.
+ Nehasznalja a t6ltét, ha annak csatlakoz6dugdja seriit.

+ Ne hasznéja a it ha az leesett vagy sérit.

Ne nyissa ki vagy szerelje széta totét.

Karbantartés vagy tisztités elott hizza ki a tolts csatlakozodugdjat.

Ne hasznlja a toltét kézvetlen napfénynek kitett helyen.

AkGsailée st éraskszenivagy szeern fogyatekkal €6k, lletve tapaszialat vgy ismerelek hidnyaban hozza nem ér5
személyek s személy felligyelete vagy a késziilé

vonatkozd itmutatésai mellett hasznahaték.

Ne engedje, hogy a gyermekek jétsszanak a késziilékkel.

Afelhasznalo altal végezhets tiszttasi és karbantartasi miveleteket nem végezhetik feliigyelet nélkil hagyott gyermekek

Az sz megfll az FOC ool 5. ézének. A 1) a keszilék Lés@a

Késziléknek el kell

Az elekiromos berendezésekel ne a hztartési hulladékba helyezze, hanem az erre sz0lgald gyijtGpontokon adja le. A helyi Gnkormanyzatnsl
L]

tajékoz6ahat a rendelkezésre 4ll6 begyijtési lehelSségekrdl. A hulladékleraksba vagy szeméttelepre kerlld elektromos készilékekbdl veszélyes
K talajvizbe, meglertszhetk Lés it

1. Skub for at bne dzekslet, og indszst derefter slet NiMH-genopladelige batterier | opladeren iht. batteriets polindikatorer
(se ilustration 1). Luk laget

Du kan indszette 1-4 stk. AA eller AAA NiMH-genopladelige batterier til opladning.

Tislut USB-kablets mikrostik til opladerens indgangsport (se illustration 2a).

Tilslut USB-kablets type A-stik til en USB stromkilde (e ilustration 2b).

Undga at tilslutte flere enheder pa samme tid ved opladning af batterier med din pe for at undga at overstige pc'ens
kapacitet. Veed abnormitet, frakobl opladeren fra din computer.

BTN

4. Opladnmg begynder. Vi henviser til LED-indikatorerne for opladestatus (se illustration 3).
5.N: er afsluttet skal du frakoble opladeren fra USB
. op afhzenger af effekten af USB-adapteren med 5V DC output eller om computeren er i

standby-tlstand (se illustration 4).

Som Instant PowerBank
1. Indsette fire AAJAAA NiMH: lige eller let iht. batteriets
. Tilslut USB-kablets type A-stik til opladerens og pa kablet til
(se llustration 5).
Tryk pa ON for at starte opladningen.
Vi henviser til LED-indikatorerne for opladestatus (se illustration 6).
Opladning stopper, hvis ingen enhed er tilsluttet i 15 sekunder. Stop opladning, hvis to eller flere batterier er helt afladet.
Opladningsniveauet afhanger af batteritype og opladningsenhed. For at fa de bedste resultater anbefales AA
NiMH: batterier eller til opladning af (se illustration 7).

~

w

For at fa optimal ydeevne og sikkerhed; oplad altid GP NiMH-genopladelige batterier med GP Charge
AnyWay USB Battery Charger og GP USB-adaptoren.

Brugertips
+ Prioritet vil vaere pa batteriopladning, hvis bade indgangs- og udgangsporte er forbundet pa samme tid.
+ Deternormalt, at batterierne bliver varme under opladning. De vil gradvist kele ned til stuetemperatur efter opladning.

+ Ved opladning af ny generation NiMH-genopladelige batterier (GP ReCyko* batterier D), er de allerede
opladet fra fabrikken. Oplad kun batterierne, nar e ikke kan oplade dine enheder. GP ReCyko* batterier har god
opsamlingskapacitet. Traek stikket ud af opladeren, nar opladningen er afsluttet og ikke er i brug

Specifikationer

+ Batteriopladningsindgang : Jaevnstrom DC 5V/1A

+ Batteriopladningseffekt : 4kanaler
Pr. opladerkanal: AA-DC 1.4V 500mAh gennemsnit, AAA-DC 1.4V 500mAh
gennemsnit

+ Mobilopladning 5V, 1.0A (maks) 4 X AA, 4 x AAA NiMH-genopladelige- eller engangsbatterier

+ Batteriopbevaringstemperatur 1 20~35°C

+ Oplader driftstemperatur 1 0~35°C

Sikkerhedsinformation

+ For at mindske risikoen for skade anbefales det at bruge GP NiMH-genopladelige batterier.

Brug ikke opladeren under fugtige forhold.

Brug ikke opladeren, hvis stikket er beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den er defekt eller beskadiget.

Opladeren ma ikke skilles ad eller afmonteres.

Frakobl opladeren inden rengering eller vedligeholdelsesarbejde.

Brug ikke op\aderen i direkte sollys.

. personer (inkl. fysiske, eller manglende
erfznng eller viden, medmindre de bliver overvaget og far instruktioner i brug af apparatet fra en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Barn ma ikke udfere rengarings- eller vediigeholdelsesarbejde uden opsyn.

Elekriske apparater m ikke bortskaffes som hushaldningsaffald, men skal afieveres som elekirsk og elektronisk udstyr. Kontakt din kommune for
oplysninger om handtering af affald af elektisk og elekironisk udstyr. Huis elektrisk og elektronisk udstyr ikke bortskafes korrek, kan farige stoffer

Derne ened aetlder st 5 | FCG togme. Enheden ma lun trges d elgende o blngster: ) Enheden m e orirsage skaceige
forstyrreser, og sty . herunder forstyrelser, der kan fordrsage uansket drit
B cedsive t  komme ind i og for miljoet.
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Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima dell'uso. Conservare il manuale per
riferimento futuro.

Utilizzo come caricabatterie

1. Far scorrere il coperchio per aprirlo, quindi inserire le batterie ricaricabili NiMh nel caricabatterie secondo la polarita
indicata (figura 1). Chiudere il coperchio.

« Sipossono inserire/caricare da 1 a 4 batterie NiMH AA 0 AAA.

2. Collegare il microconnettore del cavo di ricarica USB nella porta di ingresso del caricabatterie (figura 2a).

3. Collegare il connettore tipo A del cavo di ricarica USB ad una fonte di alimentazione USB (figura 2b).

+ Quando si ricaricano le batterie con il computer, non collegare pit dispositivi in concorrenza tra loro per evitare di superare
la capacita del computer. In caso di anomalie, scollegare il caricabatterie dal computer.

4. Laricarica si avvia. Fare riferimento alla spia LED di indicazione per conoscere lo stato della ricarica (figura 3).

5. Una volta che la ricarica & completata, scollegare il caricabatterie dalla fonte di alimentazione USB.

+ litempo di ricarica varia a seconda della capacita delle batterie, della potenza dell'adattatore USB con una tensione di
uscita di 5 V o se il computer & in modalita standby (figura 4).

Utilizzo come PowerBank istantaneo

1. Inserire quattro batterie NiMH ricaricabili AA 0 AAA, o batterie usa e getta nel caricabatterie seguendo la polarita indicata.

2. Collegare il connettore tipo A del cavo di ricarica USB nella porta di uscita del caricabatterie e il microconnettore del cavo al
dispositivo da ricaricare (figura 5).

3. Premere il tasto ON per avviare la ricarica.

+ Fare riferimento alla spia LED di indicazione per conoscere lo stato della ricarica (figura 6).

* Laricarica si disattiva se non si collega nessun disposit itro 15 secondi. laricarica se di piu batterie
sono completamente scariche.

« Illivello di ricarica varia a seconda dei tipi di batteria e dei dispositivi da ricaricare. Per ottenere risultati ottimali nella
ricarica di dispositivi mobili, si consiglia di usare batterie ricaricabili o batterie alcaline usa e getta (figura 7).

Per prestazioni e sicurezza ottimali, caricare sempre batterie GP NiMH ricaricabili con il caricabatterie
USB GP Charge AnyWay e |'adattatore USB di GP.

Consigli per I' uso
« Sele porte diing llegat ala priorita alla delle batterie.
« Enormale che le batterie si scaldino durante la ricarica. Torneranno gradualmente alla temperatura ambiente dopo che la

ficarica & completata.
« Le batterie ricaricabili NiMH di nuova (GP ReCyko* |%RE0KS ;D ) sono gia p te. Ricaricare le

batterie solo se non riescono ad alimentare il dispositivo. Le batterie GP ReCyko+ hanno una buona capacita di

scollegare il quando la ricarica & completa o quando non viene utilizzato.
Specifiche

+ Ingresso per ricarica delle batterie : DC5V/1A

+ Uscita per ricarica delle batterie 4 canali

Caricamento per canale: AA-DC 1,4V 500mA in media, AAA-DC 1,4V 500mA in media
+ Ricarica dispositivo mobile 5V, 1,0A (max.) 4 x AA, 4 x AAA batterie NiMH ricaricabili o usa e getta
+ Temperatura di conservazione de\le batterie : -20"35“C
di i 0~35°C

Informazioni sulla sicurezza

Per ridurre il rischio di lesioni, si raccomanda di utilizzare batterie ricaricabili GP NiMH.

Non utilizzare il caricabatterie in ambienti umidi.

Non utilizzare il caricabatterie se la spina & danneggiata.

Non utilizzare il caricabatterie se & caduto o & stato danneggiato.

Non aprire/smontare il caricabatterie.

Staccare il caricabatterie dalla presa prima della pulizia o della manutenzione.

Nan utilizzare il caricabatterie alla Iuce diretta del sole.

. & previsto per I inclusi) con afisiche, 3

PP diesp a
" o della

| bambini devono essere sorvegliati in modo da non giocare con il dispositivo.

+ Lapulizia e la manutenzione non devono essere fatte da bambini senza supervisione.

Parte

desideralo,
Non gettare i dispositv eletrci nei rifu municipal indiferenziat, usare gli appositi punti di raccolta. Rivolgersi alfamministrazione locale per
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‘AaHHOe Aans Gyay
Wcnonb3o B KauyecTBe 3apsiiHOro yCTPOMCTBa
1. CABUHLTE KDBILLKY U OTKPOIITE e, a 3aTeM BCTaBLTe akkyMynATOpHbie GaTapen NiMH B 3apsiaHoe ycTpoiicTso, 06pass
BHUMaHVe Ha NOMAPHOCT aKKYMYNATOPOB (CM. PUC. 1). 3aKPOViTe KPBILLKY.
B 3apAAHOE YCTPOVICTBO AN 3aPA/KM MOXET GbiTb BCTaBNeHo oT 1 30 4 akkymynsTopos NiMH AA nn AAA,
MopKkniouHTE MAKPOMOPT Kabens USB 3apAAHOTO YCTPOICTBA K THE3/ly 3apAAHOTO YCTPOJICTEA (CM. pHe. 2a).
MopkniounTe pasbem A kabens USB 3apaaHoro yctpowcma KnopTy nuTaHus USB (cw. puc. 2b).
Mpw 3apske Mol cnepyer uberats
YCTPOVICTB, Tak Kak 3T0 MOKeT npnaecm KnpeBsucrio NazHoCTH 6noka nUTaHWs! KomnbioTepa. ECin Bbl 3ameTuTe

P

IS

3apAaHo
Haunraercs 3apsaka. COCTOAHMe 3apsaK yKaJmsaercncnuMcmbm LBETHBIX CBETOAMO/AHbIX UHAMKATOPOB (M. pHC. 3).
Mocne 3apsaKv OTCOEAMHUTE. aapwoe YycTpoiicTBO 0T nopa USB.
Bpems 3apaaki MoXeT OT emKoCTH
NOCTOSHHOTO TOKa UNW Koraa KoMm;K)Yep NepexoauT B CALi pexvM (CM. puc. 4).
Wcnonb3oBaHKe B kayecTBe MTHOBEHHO AOCTYNHOro6aHka nopTaTuBHOM
MolyHocTu (powerbank)
1.B NiMH win Gatapen pasmepa AA unu AAA B 3apsiHOE YCTPOICTBO,

OBpaLLAn BHAMaHHE Ha HX NOMADHOCT,
2. MopakniounTe pasbem A kabens USB 3apsaHOro yCTPOIICTBa K BLIXOAHOMY THE3AY 3apAAHOTo yCTPOICTBa U

iicTBy (CM. puc. 5).

o

MowocTu agantepa USB ¢ 5B

3. HaxmuTe kHonky ON, 4ToBbl HavaTh 3apAaKy.

COCTORH#E SAPAAKY YKAILIBAGTCA G NOMOLLSIO UIBETHbIX CBETORMORHSIX MHAMKATOPOB (oM. pHC. 6)

3apAAKa MPEPLIBAETCH, ECIIA B TeueHie 15 CEKYHA K 3apAAHOMY YCTP He

3apsaKy CIEAYeT NPEKPaTTb B MOMEHTE NOMHO/ L Gones GaTapei (awtyyTopos)

YPpoBeHs 3apAna 3aBUCHT OT THNa
ANS 33pAAKN ycrpov\cm

0HOpa30BbIe WenoUHbie Gatapei (Ch. puc. 7).

NiMH tvna AA unn

[ins nyqwei GP NiMH fomxHb! Bceraa 3apskabest
€ NOMOLLBHO 3aPAAHOTO YCTPOICTBA USB GP Charge AnyWay USB Battery Charger u apantepa USB GP USB.

CoBeTbl NO 3KcnnyaTauum
« Beny BX0AHOTO M
aKKyMyRATOPOE.
+ HarpeBas¥ie akkyynaTopos 80 Bpems 3apAAKH ABnACTCA cR P e AKKYMYIATOPSI OCTBIHYT 20
cpeasl noc)

fHe3aa, NPHOPHTT BYAeT UMeTs 3apAAKa

paTyp! AAKN ReCvko' ()

* HVKenb-MeTannornapuaHbIe akkyMynsTOpbl HOBOTO NOKONEHNS (GP ReCyko* -t ) npeagapuTensHo

3apsieHbi. CrelyeT VX 3apsuTb, KOraa ypoBeHs cTpoiicTa. GP
ReCyko* eMKOCTh. aasepuiena, i

VCTOMHUKA NUTEHNS.

TexHuuyeckue napameTpbl
DC

« Tok3apsaakn 5V/1A

« 3apsaka akkyMynsTopos 4 xaHana
Ka}«nuh Kanan 3apaaku: (cpeaHue 3rHaueHns) AA- DC 1,4V 500mA, AAA- DC 1,4V
500m,

« 3apsaKa MOGUALHBIX YCTPOHCTB  : 5V, 1, UA (MaKc.) 4 X AA, 4 X AAA, akkymynsTopel NiIMH wnm oHopasosbie

Gatapen
. TeMneparypa XpaHeHus akkyMynmopoa -20~35°C
paryp aapsp ficrea : 0~35°C
Wndop no 6e 10CTHN
« [In TOr0, YTOBEI CHUINTH PUCK NIONYHEHNS TPABMbI, ToNbKo NiMH

NPOU3BOACTEE KoMNaHUM GP.

. He VGnonb3yiTe 3apAANOE YCTPOTICTBO BO BNaXHO/ Cpene

. 3apanHoe 8 cnysae

. He vCnonb3yiTe SaPAAHOE YCTPOTICTBO, ECTH OHO YNaNO Wi Suino nospexasHo.

. 3apsiawoe

. I'Iepen HGuanow ONEPaLU 10 KOHCEPEALIM TN 22pAZHOTO YCTPORCTER, GTCTIOWHTE 0 O HCTONHIKG MuTanss
. 3apaoe 8 MecTax, npAMBIX

. TIORbMI (3 TOM HHCTTE, [

SHAHA Y OMbITa,
IOAFOTOBKY 8 06NACTH 6E30NACHOTO HCOM30BaHA YCTPOTICTE Y NOHUMAIOT PUCKH, CBASAHHLIE CCNONNL0BaHUEM
yerpoiicraa.

. He no3gonsiiTe AETAM UrpaTbes ycrpoucrsw

. AETAM WCTHTL i paborsi o y Ha yposHe
os.,mom noNb30BaTENA 663 NPUCMOTPa.

E Verpoiictso coorsercrsyer TpeGosasau Uacrn 15 Mlpasun FCC. YCrpoficrao woxer paborars nocne Vchonses creayowy ycrosi: (1
Wiz

VCTPORCTB0 He. HoXeT

Snaiiecioe oGopyzoe Henan aulpacuart aecte o LK CLToBH OTUSH, &0 CTERVeT VTWpoGIT: © paME
GACTOMN COTKTIBHON0 CB0pa OTXCEDS. [GNOTMTGNAY MADODHALIG O AOCTYTMDX CHCTOHaX COopa OTXORDS MpeAOTaBTOT OpTaNel
MecTHoro Tipn Ha CBANK W MYCOpHE NOTITOH CYLIECTYET DHCK NPOHMKHOBSHMA
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Prie$ pradedant naudoti produkta, batina ityti jimo i ij jimo i ij
reikia i$saugoti naudojimui ateityje.

Naudojimas akumuliatoriy jkrovimui

1. Perstumtiir atidaryti dangtj, jdéti | jkroviklj NiMH akumuliatorius atkreipiant démes; j akumuliatoriy poliskuma (Zidr. pav. 1).
Uzdaryti dangtj.

« | jkroviklj jkrovimui galima jdéti nuo 1 iki 4 AA arba AAA dydzio NiMH akumuliatoriy.

2. |jungti laido kistuka j jkroviklio USB lizda (zidr. pav. 2a),

3. jungti jkroviklio USB laido jungtj A j USB maitinamajj lizda (Zidr. pav. 2b).

« Naudojant akumuliatoriy jkrovimui kompiuteri, reikia vengti vienu metu pajungti kelis jrenginius, nes tai gali virsyti
kompiuterio maitintuvo galia. Pastebéjus kokius nors neteisingumus, reikia atjungti jkroviklj nuo kompiuterio.

4. Prasideda jkrovimas. |krovimo statusa parodo spalvingas LED diodas (Zidr. pav. 3).

5. Baigus jkrovima, reikia igjungti jkroviklj i USB lizdo.

« Jkrovimo laikas gali bt skirtingas, tai priklauso nuo akumuliatoriy talpos, USB adapterio su 5 V DC iévestimi galios arba to,
kada kompiuteris pereis j budgjimo rezima (Zidr. pav. 4).

Naudojimo bidas - momentinio veikimo iSoriné baterija (powerbank)

1. | jkrovikljjdéti keturis AA arba AAA dydzio NiMH ba vienkartinius mait I threipiant démes j
poligkuma
2. Jjungti jkroviklio USB laido jungt] A prie jkroviklio i§&jimo lizdo ir laido jungt prie kraunamo jrenginio (iar. pav. 5).

w

. Paspausti mygtuka ,ON*, kad prasidety jkrovimas.
Jkrovimo statusa parodo spalvingas LED diodas (Zidr. pav. 6).
[krovimas yra nutraukiamas, jei per 15 sekundziy prie jkroviklio nebus pajungtas joks renginys. Jkrovima reikia nutrauktl, kai
visiskai issikraus du arba daugiau akumuliatoriai (maitinimo elementai).
Jkrovimo lygis priklauso nuo akumuliatoriy tipo ir kraunamo jrenginio. Norint pasiekti geriausius rezultatus, kraunant
nesiojamuosius jrenginius, rekomenduojama naudoti AA dydzio NiMH akumuliatorius arba vienkartinius Sarminius
maitinimo elementus (dr. pav. 7).

Norint pasiekti geriausia efektyvuma ir optimaly sauguma, kompanijos ,,GP NiMH akumuliatorius visuomet
reikia krauti naudojant ,,GPS Charge AnyWAy* USB akumuliatoriy jkroviklj ,,GP USB* adapter;.

Naudojimo patarimai
« Vienu metu pajungiant jgjimo ir is&jimo lizdus, prioriteta turés akumuliatoriy jkrovimas.
. ikaitimas jkrovimo metu yra normalus reiskinys. i atves iki kambario {iros po jkrovimo.

+ Naujos Kartos (GP ReCyko* {#2ReCykd" %MiMH akumuliatoriai yra jau jkrauti. Juos reikia jkrauti, jei jkrovimo laipsnio
neuztenka jrenginio naudojimui. .GP ReCyko** akumuliatoriai puikiai i$saugo talpa. [krovik| reikia atjungti nuo maitinimo
saltinio po jkrovimo proceso pabaigos r laikyti atjungta, kai jis néra naudojamas.

Techniniai duomenys

* |krovimo srové :DC5V/1A
+ Akumuliatoriaus jkrovimas © 4 kanalai
Kiekvienas jkrovimo kanalas: (vidutinés vertés) AA- DC 1,4V 500mA, AAA- DC 1,4V
00mA

« Nesiojamujy jrenginiy jkrovimas : 5V, 1,0A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA, NiMH akumuliatoriai arba vienkartiniai
maitinimo elementai

+ Akumuliatoriy laikymo temperatdra : -20~35°C

+ Jkroviklio naudojimo temperatara  : 0~35°C

Saugumo informacija
* Siekiant sumazinti suzeidimy rizika, naudoti tik L,GP* NiMH
Nenaudoti jkroviklio drégnoje aplinkoje.
Nenaudoti jkroviklio, jei kistukas yra sugadintas.
Nenaudoi jkroviklio, jei jis krito arba yra apgadintas.
Neatidaryti / nedemontuoti jkroviklio.
Pries pradedant jkroviklio priezitra arba valyma, atjungti jj nuo maitinimo Saltinio.
Nenaudoti jkroviklio vietose, kur veikia tiesioginiai saulés spinduliai.
. i idoti iais, fiziniais ar
Ziniy ir patirties, nebent j i, kaip reil i ij ir
pavojy arba juos stebi jgaliotas asmuo.
« Vaikams draudziama Zaisti su jrenginiu
« Vaikams draudziama be prieZidiros valyti jrenginj ar atlikti priezitros veiksmus, kuriuos atlieka jprastas vartotojas.

b ba neturintys

Elekros [renginiy negalima iSmesti su bultinémis atiekomis, juos reikia ulizuot kartu su antrinémis atiekomis. Daugiau nformaciios apie prieinamas.
antriniy alik surinkimo sstemas sutika vietinai savivaldybés organai. ISmetant eleklos renginus | Sukdlynus arba atleky surnkimo vetas, yra
tizika, kad | gruntinius . kas, rezulta, bkl

Irenginys atiinka FCC taisykly 15 dalies rekalavimus. |vengmys gal i naucamas i s saygas: (1) renginys negal sukelt enksmingy
trkey bei (2)
_—

Léas anvéandarhandboken innan du borjar anvénda laddaren. Férvara handboken tillganglig for
framtida bruk.

Anvénd som en batteriladdare

1. Skjut locket at sidan for att Sppna och siitin de NiMH-batt iladdaren. Observera
batterieras polbeteckningar (se Fig.1). Stéing locket

+ Dukansétai 11il4 st. AA el AAA Iaddningsbara NiMH-batterier fr addring.

2. Anslut paUSB tllin-kontakten p laddaren (se Fig. 2a).

3. Ansluttyp A-kontakten pa USB-laddningssladden til en USB-stromkéla (se Fig. 2b).

+ Undvik att ansluta flera enheter samtidigt nér du laddar batteriera fran din dator for att undvika att datorn dverbelastas. Om
nagot onormalt intréffar ska \addaren kopplas bort fran datorn.

4. Laddningen borjar. Se pa LE| som (seFig.3).

5. Narladdningen & iar kopplzrdu bortladdaren fin USB-stimlan

Laddningstiden varierar beroende pa batteriernas kapacitet och stromstyrkan fran USB-adaptern med en uteffekt pa 5V DC
eller nér datorn star i standby-lage (se Fig. 4).

Anvand som en instant PowerBank

1. Séttifyra AA eller AAA laddningsbara NiMH-batterier, eller engangsbatterier i laddaren. Observera batteriernas
polbeteckningar.

2. Anslut typ A-kontakten pa USB till ut-kontakten pa laddaren och mi pa laddni il
enheten som ska laddas (se Fig. 5)

3. Tryck pa ON -knappen for att starta laddningen.

- SepaLEl som markerar (se Fig. 6).

. Laddmngen avbryts om ingen enhet &r ansluten under 15 sekunder. Avbryt laddningen om tva eller flera batterier & helt
urladdade.

‘L ivan varierar beroende pa typer och enheterna som ska laddas. For bésta resultat anvander du

laddningsbara AA NiMH-batterier eller engangs alkaline-batterier rekommenderade for laddning av mobila enheter (se Fig. 7).

For basta prestanda och optimal sikerhet laddar du alltid GP laddningsbara NiMH-batterier med GP Charge
AnyWay USB Battery Charger och GP USB stromadapter.

Anvandningstips

Laddning av batterier prioriteras om bade en in-kontakt och ut-kontakten anvands samtidigt.

Det &r normalt att batterier blir varma under laddningen for att sedan svalna till rumstemperatur nér den fullstandiga
laddningen &r klar.
Den nya generationen av laddningsbara NiMH-batterier (GP ReCyko* batterier (i' ) laddas redan vid
tillverkningen. Endast laddningsbara batterier om de inte kan l&mna strom till dina enheter. GP ReCyko+ batterier levereras
med hog forméga att bevara laddningen. Koppla ur laddaren nér laddningen &r Klar och inte ska anvéndas.

Specifikationer
+ In-kontaktens varden vid laddning : DC5V /1A
+ Ut-kontaktens varden vid laddning : 4 kanaler

Laddning per kanal: AA-DC 1,4 V, 500 mAh normalt, AAA-DC 1,4 V, 500 mAh normalt
« Laddning av mobil enhet : 5V, 1,0A(max.), 4 X AA, 4 x AAA laddningsbara NiMH-batterier eller engangsbatterier
« Lagringstemperatur for batterier  : -20~35°C
+ Temperatur vid laddning 0~35°C

Sakerhetsinformation

For att minska risken for skador rekommenderar vi att laddningsbara GP NiMH-batterier anvands.
Anvand inte laddaren om den &r fuktig.

Anvand inte laddaren om dess kontakt &r skadad.

Anviind inte laddaren om du har tappat den i golvet eller om den r skadad.

Oppna inte laddaren och férsdk inte plocka isar den

Koppla ifran laddaren innan du rengdr den eller skéter om den.

Anvénd inte laddaren i direkt solsken.

« Laddaren &rinte avsedd att anvéindas av personer (inklusive fysisk, mental forméga eller av
personer som saknar erfareniet och kunskp. fatt hurladdaren
har ansvaret for akerhet

+ Barn maste vervakas s4 att de inte leker med laddaren
Rengdring och skitsel av laddaren far inte utféras av barn utan tilsyn.

Den hir 151 FCC-regloma. i (1) laddaren orsakar , 0ch (2)

laddaren motstar ala gar,

Avfalishantera inte eleklriska apparater som osorterat hushélisaviall. Sadana apparater skall lamnas tll en aterviningscentral. Kontakta Iokala
Om elektisk Teck:

o
B ommaini niringskedjan och skada din och andras hasa.

1

Pirms lie sakuma nepiecif iepazities ar
. " jeciesams saglabat = e

—

LietoSana ka akumulatoru ladétajs
. Parbidit un atvért vacinu, ielikt akumulatorus NiMH ladétaja pievérsot uzmanibu uz akumulatoru polaritati (skat. zim. 1).
Vaku aizvért.

+ Pieladetaja var pievienot no 11idz 4 akumulatorus NiMH ar izméru AA vai AAA.
2. Pievienot ladétaja USB (mikro) savienojumu pie ladétaja ligzdas (skat. zim. 2a).
3. Pievienot ladétaja USB vada A savienojumu pie USB barojosas ligzdas (skat. Zm. 20).
+ Ladsjot izmantojot datoru izvairities vienlaicigi pievienot vairakas ierices, par cik tas var radit
datora jaudas pa Jebkadu gadijuma ladetaju i
no datora.
4. Sakas ladesana. Ladasanas status paradas ar krasaino LED diodi (skat. zim. 3)

o

BPéc ladasanas beigam atvienot ladataju no USB barosanas ligzdas.
Ladasanas laiks var bit dazads atkariba no akumulatoru ietilpibas, USB 5 V lidzstravas adaptera jaudas vai kad dators
pariet nomoda rezima (skat. zim. 4)

LietoSana ka tulitéjas izlades energijas banka (powerbanku)

lelikt Cetrus akumulatorus NiMH vai vienreizéjas lietosanas baterijas arizméru AA vai AAA ladétaja pievérSot uzmanibu uz to
polaritati.

Pievienot ladétaja USB vada A savienojumu pie ladataja izejas lizdas un vada mikro savienojumu pie ladéjamas ierices
(skat. Zim. 5).

Ladesanu sakt nospieZot pogu ON.

Ladasanas status paradas ar krasaino LED diodi (skat. zim. 6).

Ladesana tiks partraukta, ja 15 sekunzu laika pie ladétaja netiks pievienota neviena ierice. Ladésanu nepieciesams partraukt
divu vai vairaku akumulatoru (bateriju) pilnigas izladésanas bridi.

Ladésanas limenis atkarigs no akumulatoru tipa ka arf ladéjamas ierices. Vislabako rezultatu iegisanai, parnésajamo
iericu ladésanai ieteicas lietot akumulatorus NiMH ar izméru AA vai vienreizéja lietoSanas alkaliskas baterijas (skat. zim. 7).

DI N

Vislabako rezultatu sasnieg$anai un optimalai firmas GP akumulatoru drosibai nepiecie$ams ladét ar ladétaju
USB GP Charge AnyWay USB tilitgjas uzlades akumulatoru ladétaju un baro$anas adapteri USB GP USB.

LietoSanas noradijumi

« Vienlaicigi pievienojot ieejas un izejas ligzdas, prioritate biis akumulatoru ladésanai.

Akumulatoru sakar$ana ladésanas laika ir normala paradiba. Akumulatori péc ladésanas atdzisis lidz apkartéjai
temperatirai
Jaunas generacijas akumulatori NiMH (GP ReCyko* )ir ieprieks uzladeti. Tos nepieciesams ladét, ja
1adésanas limenis nav pietiekams ierices barosanai. Akumulatori GP ReCyko* teicami saglab kapacitéti. Ladetaju
nepieciesams atvienot no barosanas péc ladésanas beigam un kad nav lietots.

Tehniskie dati

+ Ladesanas strava DC5V/1A

+ Akumulatoru ladésana 4 kanali
Katrs ladésanas kanals: (vidgjas vértibas) AA- DC 1,4V 500mA, AAA- DC 1,4V
500mA

+ Talitgjas uzlades iericu ladésana 5V, 1,0A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA, akumulatori NiMH vai vienreizéjas lietodanas
baterijas

+ Akumulatoru glabasanas temperatira : -20~35°C
+ Ladétaja lietosanas temperatira 0~35°C

Drosibas informacija

Lai izvairitos no traumu riska, ietiecams izmantot tikai firmas GP raZotus akumulatorus NiMH.

Nelietot ladétaju mitra vide.

Nelietot ladataju kontaktdaksinas defekta gadijuma.

Nelietot ladataju, ja tika nomests vai sabojats.

Neatvért/neizjaukt ladétaju.

Pirms konservacijas vai tiri$anas sakuma to atvienot no baro$anas avota

Nelietot ladétaju vieta, kur ir llesa sau\es slzru |edarh|hz

lerice nav paredzéta ietos zotam fiziskam, jatibas vai garigam funkcijam vai bez
pietiekamam zinasanam un pieredzes, ja nu vienigi atrodas zem i acitas lerf Sas lietos: un
saprot ar ierices lietoSanu salsmu bistamibu.

Barmi nedrikst spaléties ar eri
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici ka arT nedrikst veikt konservacijas darbus parasta lietotaja liment.

letvaros, Vaira niedz — e i
atictumu ugxz\uves i lkma nolkiavas pasa betamba, K bstam vielas oS clnts Gdenos vl bras Kedd K rezutals pasiingsios

B Tova vosa un padsaiia

E lerice izpida FCC noteikumu 15 dalas prastbas. leTci var lietot, ja tiek izpidt sekojosi nosaciumi: (1) erice nedrikst radTt kaitigus traucajumus, ka art
fice ja i 8 a traucsjumus, kuri @
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( Pred poutzitim si dokladne precitajte navod na pouzivanie. Manual si odlozte na d'alSie pouzitie. )

Pouzitie ako nabijacka batérii

1. Posunutim otvorte kryta potom do nabijacky vioZte nabijatelné NiMH batérie podra polarity batérie (pozri obr.1). Zatvorte kryt.
Na nabijanie moZete vioZit 1 aZ 4 ks nabijacich NiMH batérii typu AA alebo AAA.

. Mikro konektor nabijacieho USB kabla pripojte do vstupnej zasuvky nabijacky (pozri obr. 2a)

. Konektor typu A nabijacieho USB kabla pripojte na USB prudovy zdroj (pozri obr. 2b).
Vyhybaijte sa stiasnému nabijaniu viacerych zariadeni pri nabijani batérii pocitacom, aby ste zabranili prekroceniu
kapacity vas$ho poéitaca. V pripade nenormélneho stavu odpojte nabijacku od poditata
Spusti sa nabijanie. O stave nabijania vas informuji LED indikétory (pozri obr. 3)

. Po konceni nabijania odpojte nabijacku od USB pradového zdroja.
Trvanie nabijania zavisi od kapacity batérii, vykonu USB adaptéra s vystupom 5V DC alebo od toho, & je pocitaé v
stave pohotovosti
(pozri obr. 4).

Pouzitie ako okamzity zdroj PowerBank

1. Do nabijagky viozte podra polarity tyri nabijatelné NiMH batérie typu AA alebo AAA alebo jednorazové batérie.

2. Konektor typu A nabijacieho USB kabla pripojte na vystupnu zasuvku a nabijacky a mikro konektor kabla na nabijané
Zzariadenie (pozri obr. 5).

3. Nabijanie spustte tlacidiom ON.

+ O stave nabijania vas informujii LED indikatory (pozri obr. 6)

+ Nabijanie sa zastavi, ak 15 sekind nie je pripojené Ziadne zariadenie. Nabijanie sa zastavi, ak dve alebo viac batérii si
Gplne vybité.

« Urove nabijania zavisi od typu batérie a nabijacky. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov nabijania mobilnych zariadeni
odporu¢ame nabijat nabijatelné NiMH batérie typu AA alebo jednorazové alkalické batérie (pozri obr. 7).

e -

o~

Najlepsi vykon a optimalnu bezpeénost dosiahnete pri nabijai
nabijaékou GP Charge AnyWay USB a sietovym adaptérom GP USB.

Tipy na pouzivanie
« Prioritu bude mat nabijanie batérii, ak su si¢asne pripojené vstupna a vystupna zasuvka.
Pri nabijani sa batérie zohreju a po Gplnom nabiti vychladnd na teplotu okolia, tento j

- Na nabijanie novej generacie nabijatelnych NiMH batérii GP (batérie GP ReCyko* ) te sa dodavaju
nabité. Batérie nabijajte a viedy, ak nie su schopné napéjat vase zariadenie. Batérie GP ReCyko+ maji dobri
schopnost uchovavat ndboj, po skonéeni nabijania a nepouzivani odpojte nabijacku.

Specifikacie
- Nabijaci vstup 1 DC5V/1A
- Nabijaci vystup 4kanaly

Nabijanie na kanal: AA DC 1,4V 500 mA priemerne, AAA DC 1,4V 500 m A priemerne
Nabijanie mobilného zariadenia: 5V, 1,0 A (max.) 4 x AA, 4 x AAA NiMH nabijatelné alebo jednorazové batérie
Teplota skladovania batérii  : -20a235°C

- Pracovné teplota nabijacky  : 0a235°C

Bezpecnostné informacie

+ Na zniZenie rizika zranenia odporiéame pouZivat nabijatelné NiMH batérie znacky GP.

+ Nabijacku nepouzivajte vo vihkom prostredi.

- Nabijacku nepouzivajte s poskodenym napajacim vstupom.

+ Nabijacku nepouzivajte, ked spadia na zem alebo je inak podkodena.

Nabijacku neotvarajte/nerozoberaite.

Pred tdrzbou alebo &istenim odpojte nabijacku od siete.

Nabijacku nepouzivajte na priamom sineénom svetle.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a znalosti, pokial nepracujii pod dohladom alebo neboli
poucené o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpenost.

Deti musia byt pod dohfadom, aby sa zabezpetilo, Ze sa nehraj so zariadenim.

Zariadenie nesmu &istit deti bez dohladu.

v East 16. Prevédzka je podmienens spinenim nasledujdcich dvoch podmienok:

miestnom urade. Ak sa elekrické zariadenia likviduji na smetisku alebo skiadke, nebezpeéné latky m6zu uniknit do spodnej vody a dostat sa do
polravinového retazca a poskodit tym vase zdravie.

(1) toto zariadenie nesmie sposobovat Skodiivé rusenie a (2) zariadenie musi zniest akékolvek posobiace fusenie vratane rusenia, kloré moze
Spsobit neziaduce zhorSenie prevadzky.
L]
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( Les bruksanvisningen grundig fer bruk. Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig referanse.

—

Bruk som batterilader
Skyv for & apne dekselet og sett deretter de NiMH-oppladbare batteriene i laderen i henhold til batteripolaritet (se figur 1).
Lukk dekselet.
Du kan sette inn 1 til 4 stk AA eller AAA NiMH oppladbare batterier til lading.
Koble il USB: il laderenes i t (se figur 2a),
Koble type A-kontakten pa USB. til en USB-stremkilde (se figur 2b).
Unnga 4 koble til flere enheter samtidig nar du lader batteriene med datamaskinen for 4 unnga 4 overstige
datamaskinens kapasitet. | tilfelle avvik, kobles laderen fra datamaskinen.
. Ladingen starter. Se LED-indikatorlamper for ladestatus (se figur 3).
. Nar ladingen er fullfert, kobler du Iaderen fra USB-s strwmk\\den
Ladetiden varierer avhengig av il USB-adapteren med med 5V DC-utgang eller nar
datamaskinen er i ventemodus (se figur 4).

Bruk som ekstra PowerBank

. Settinn fire A eller AAA NIMH oppladbare eller engangsbatterier i laderen i henhold til batteripolariteten.
Koble type A-kontakten pa USB-laderkabelen til utgangsporten pa laderen og mikrokontakten av kabelen il enheten
som lader (se figur 5).

. Trykk pa ON-knappen for 4 starte lading.
Se LED-indikatorlamper for ladestatus (se figur 6).
Ladlngen stopper hvis mgen enhet er koblet til i 15 sekunder. Stopp lading hvis to eller flere batterier er helt utladet.

. r avhengig av og -ladere. For best resultat anbefales AA NiMH oppladbare batterier
euer alkaliske battener for engangsbruk for lading av mobile enheter (se figur 7).
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For best ytelse og optimal sikkerhet, ma du lade opp GP NiMH oppladbare batterier med GP Charge
AnyWay USB batterilader og GP USB stromadapter.

Brukertips

+ Prioritet vil vaere pa batteriladning hvis bade inngangs- og utgangsportene er tilkoblet samtidig.

Det er normalt at batteriene blir varme under lading, og de vil gradvis kjole seg ned til romtemperatur nar de er

fulladet.

« Den nye gerasjonen NiMH oppladbare batterier (GP ReCyko* batterier
Lad kun opp batteriene hvis de ikke kan sla pa enhetene dine. GP ReCyko*-batterie
kapasitetsoppbevaring. Trekk ut laderen nar ladingen er fullfert og ikke i bruk.

) er allerede forhandsladet.
leveres med god

Spesifikasjoner
« Batteriladningsinngang DC5V/1A
+ Batteriladningsutgang 4 kanaler

Lading per kanal: AA-DC 1,4V 500mAh gjennomsnitt, AAA-DC 1,4V 500mAh
gjennomshitt

+ Lading av mobilenhet 5V, 1,0A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA NiMH oppladbare eller engangsbatterier

+ Batterilagringstemperatur -20~35°C

+ Laderens driftstemperatur 0~35°C

Sikkerhetsinformasjon

- For a redusere risikoen for skade, anbefales det at oppladbare GP NiMH-batterier brukes.

« Ikke bruk laderen under fuktige forhold

« |kke bruk laderen hvis den har en skadet kontakt.

Ikke bruk laderen nar den har blitt sluppet ned eller er skadet.

Ikke apne/demonter laderen.

Koble fra laderen for vedlikehold eller rengjering.

Ikke bruk laderen i direkte sollys.

« Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
tilstand, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt veiledning eller instruksjon om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ber overvékes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Rengjering og brukervedlikehold ber ikke gjeres av barn uten tilsyn.

Ikke kast elekirisk utstyr som usortert kommunalt aviall Bruk separate innsamiingsanlegg. Kontakt din lokale myndighet for informasjon om
H lekke

Denne enheten overholder del 15 1 FCC-reglene. Drift er underlagt folgende to betingelser: (1) denne enheten skal ikke forarsake skadellg
interferens, og (2) denne enheten ma godta enhver mottaltinerferens, inkludert forstyrrelser som kan forarsake uansket bruk.
L]
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Uporaba kot polnilnik za baterije
. Odprite pokrov in vstavite polnilne baterije NiMH v polnilnik, pri tem pazite na pravilno polariteto (glejte sliko 1). Zaprite pokrov.
Za polnjenje lahko vstavite 1 do 4 baterije NiMH velikosti AA ali AAA.
Povezite prikljucek mikro kabla za polnjenje USB z vhodom na polnilniku (glejte sliko 2a).
Povezite prikljucek tipa A kabla za polnjenje USB z napajalnim virom USB (glejte sliko 2b).
Kadar polnite baterije prek svojega racunalnika, vam priporogamo, da nanj ne priklapljate drugih naprav, tako da ga ne
boste preobremenili. V primeru nepravilnosti odklopite polnilnik z ratunalnika.
Polnjenje se zaéne. Indikatorji LED prikazujejo stanje napolnjenosti (glejte sliko 3).
Ko je polnjenje zakljuéeno, odklopite polnilnik z napajalnega vira USB.
Cas polnjenja se lahko razlikuje glede na zmogljivost baterij in zmogljivost adapterja USB s 5V DC izhodom ter dejstva,
ali je racunalnik v nainu pripravijenosti (glejte sliko 4).

Uporaba kot zmogljiva baterija PowerBank

1.V polnilnik vstavite &tiri polnilne baterije NiMH velikosti AA ali AAA oz. baterije za enkratno uporabo, pri tem pazite na
pravilno polariteto.

Povezite prikljucek tipa A kabla za polnjenje USB z izhodom na polnilniku, prikljucek mikro pa povezite s polnilnikom
(glejte sliko 5).

Pritisnite tipko ON, da zagnete polnjenje.

Indikatorji LED prikazujejo stanje napolnjenosti (glejte sliko 6).

Polnjenje se konca, kadar za 15 sekund ni priklju¢ena nobena naprava. Prenehajte s polnjenjem, Ce sta dve ali ve&
baterij popolnoma prazni.
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mobilnih naprav vam priporocamo uporabo polnilni baterij NiMH velikosti AA ali pa uporabo alkalnin baterij za
enkratno uporabo (glejte sliko 7).

Za najbolj$o zmogljivost in najvecjo varnost vam priporo¢amo, da polnilne baterije NiMH GP
vedno polnite z USB-polnilnikom GP Charge AnyWay in adapterjem USB GP.

Nasveti za uporabo

« Ce sta tako vhod kot izhod zasedena, bo polnilnik v nacinu polnjenja.

Normalno je, da se baterije med polnjenjem segreiejo. Ko o povsem napolnjene, se bodo postopoma ohladile na
sobno temperaturo.
Nova generacija polnilnin baterij NiMH GP (baterije GP ReCyko’ ) je ze deloma tovarnisko
napolnjena. Baterije napolnite le, Ge ne napajajo vasih naprav. Baterije GP ReCyko* odlikuje dobro ohranjanje
kapacitete, ko je polnjenje koncano in ni v uporabi, polnilnik odklopite.

Specifikacije

+ Vhod za polnjenje baterj

DC5V/1A

+ Izhod za polnjenje baterj : 4kanali
Polnjenje glede na kanal: AA-DC povprecno 1,4V 500 mA, AAA-DC povpretno 1.4V
00 mA
+ Polnjenje prenosnin naprav  : 5V, 1,0 A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA polnilne baterije NiMH ali baterije za enkratno
uporabo

+ Temperatura shranjevanja baterij :-20~35°C
+ Temperatura okolice za uporabo polnilnika : 0~35 °C

Informacije o varnosti

+ Priporo¢amo uporabo polnilnih baterij NiMH GP, da zmanj3ate nevarnost poskodb.

+ Ne uporabljajte polnilnika v vlaznem okolju.

+ Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vticem.

« Ne uporabljajte polnilnika, e vam je padel na tla ali je poskodovan.

« Ne odpirajte/razstavijajte polnilnika.

« Pred vzdrzevanjem ali ¢id¢enjem odklopite polnilnik z elektriénega omreZja.

+ Ne uporabljajte polnilnika na neposredni sonéni svetlobi.

+ Tanaprava ni bila zasnovana tako, da bi jo lahko upravijale osebe (vkljuéno z otroci) z omejenimi telesnimi, senzoricnimi
ali dusevnimi sposobnostmi oz. osebe s pomanjkljivim znanjem in izkusnjami, razen Ge so pod primernim nadzorom ali
pa so od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, prejele ustrezna navodila za pravilno uporabo naprave.

« Otroci morajo biti vedno pod nadzorom, tako da se prepricate, da se z napravo ne igrajo.

+ Otroci ne smejo brez nadzora gistiti in vzdrzevati naprave.

E Naprr oo FCC1z 1 ol vyt i or st g ) s s st o ntr
) ramotie,

Elektriénin naprav ne odvzite med nesorians komunaine odpade, temves jih oddaie ustrezrim 2bimim mestom. Gleds informaci o zbiranju
posebnin odpadkov se obmite na lokalno upravo. Ce slekirizno opremo odsranie i odlagalécih ali deponija, lahko nevarne snovi procreio v

- preidejo v prefan s zirav

Stanje napolnjenosti se lahko razlikuje glede na vrsto baterije in napravo, ki se polni. Za najboljse rezultate pri polnjenju
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Lees de instructiehandleiding grondig alvorens het toestel te gebruiken. Bewaar de handleiding
oom deze later te kunnen raadplegen.

Gebruik als een batterijoplader
1. Schuif de behuizing open en plaats de oplaadbare NiMH-batterijen in de oplader. Houd rekening met de polariteit van de
batterijen (zie afb.1). Sluit de behuizing.

+ Erkunnen 1 tot 4 oplaadbare NiMH AA of AAA batterien geplaaist worden om op te laden.
2. Steek de /an de USB indei tvan de oplader (zie afb. 2a).
3. Steek de type an de USB in een USB (zie afb. 2b).

Vermild het geliktidig aansluiten van meerdere apparaten tiidens het opladen van de batterijen met uw computer om de
capaciteit van uw computer niet te overschrijden. Koppel in geval van onregelmatigheden de oplader los van uw computer.
Het opladen begint. Raadpleeg de LED-indicatorlampjes voor de oplaadstatus (zie afb. 3).

. Koppel de oplader los van de USB-voedingsbron zodra het opladen voltooid is.

De oplaadiijd verschilt naargelang de batterijcapaciteit, het nominaal vermogen van de USB-adapter met 5V DC output of
wanneer de computer in stand-by staat (zie afb. 4).

Gebruik als direct bruikbare PowerBank
1. Plaats 4 oplaadbare NiMH of eenmalige AA of AAA baneruen in de oplader. Houd rekening met de polariteit van de batterijen.
. Steek de type A- an de USB inde van de oplader en de microconnector van de
kabel in het op te laden apparaat. (zie afb. 5).
. Druk op de ON-knop om te beginnen met opladen.
Rascpleag de LED-indicalriamples voor ds oplaadsttus (e ab. €
Het opladen stopt wanneer er geen apparaat 15 den. Stop met opladen wanneer twee of
meer batterijen volledig ontladen zijn.
Het oplaadniveau verschilt naargelang de batterijtypes en de oplaadapparaten. Voor de beste resultaten zijn oplaadbare
AA NiMH-batterijen of eenmalige alkalinebatterijen aanbevolen voor het opladen van mobiele apparaten (zie afb. 7).
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Voor de beste prestaties en een optimale veiligheid, laad de oplaadbare GP NiMH-batterijen altijd op met de
GP Charge AnyWay USB ij en de GP USB-

Gebruikstips

Bij gelijktijdig gebruik van de ingangs- en itgangspoort, zal prioriteit gegeven worden aan het opladen van de batterijen.

volledig opgeladen zijn.
Oplaadbare NiMH-baterijen van de nieuwe generatie (GP ReCyko* batterijen zijn al vooraf opgeladen.
Herlaad de batterijen alleen wanneer ze uw toestellen niet van stroom kunnen voorzien. GP ReCyko+ batterijen kunnen
hun vermogen goed bewaren. Koppel de oplader los zodra het opladen is voltooid en niet meer in gebruik s.

Specificaties

* Input :DC5V/1A

« Output 4kanalen
Per oplaadkanaal: AA-DC 1,4V 500 mA gemiddeld, AAA-DC 1,4V 500 mA
gemiddeld

+ Opladen van een mobiel apparaat : 5V, 1,0A (max.) 4 x AA, 4 x AAA oplaadbare NiMH of eenmalige batterijen
+ Bewaartemperatuur batterj 1 -20~35°C
+ Gebruikstemperatuur oplader  : 0~35°C

Veiligheidsinformatie

+ Om het risico op verwondingen te verkleinen, wordt het aanbevolen om GP oplaadbare NiMH batterijen te gebruiken.

Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden.

Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.

Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt.

Open / demonteer de oplader niet.

Koppel de oplader los, voor onderhoud of reininging.

Gebruik de oplader niet in rechtstreeks zonlicht.

Dit toestel mag niet gebruikt personen (metinbegrip van fysieke, zi mentale
i hebben tenzij ze onder staan of ties hebben gekreg

betreffende het gebruik van het toestel van een persoon die verantwoordelik is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te zijn dat ze niet met het toestel spelen.

+ Het reinigen en onderhouden van het toestel mag niet gebeuren door kinderen zonder toezicht.

15 van de FCC-regels. (1) dittoestel

Werp geen elektrsche toestellen weg als niel-gesorteerd gemeenteljk afval, gebruik de bestaande inzamelfacilteiten. Neem contact op met uw
plaatselike overheid voor informatie over de beschikbare inzamelsystemen. Wanneer elektrische toestellen worden weggegooid of op stortplaatsen
worden gedumpt, kunnen gevaarijke stoffen in het grondwiater lekken en zo in de voedselketen terecht komen, wat schadelik kan i voor uw
gezondheid en welzip.

mag goon schadelks Inafoenisveroczaken o (2) i oot most S onvangen itoerene sarvaarden, i errento die sen
\E angeviensie wering an vroorzaken.
_—

L SRE 4

( Pre kori$cenja, detaljno pro¢itajte uputstvo za upotrebu. Uputstvo sacuvajte za narednu upotrebu. )

Moze da se koristi kao punja¢ za baterije

. Gurnite i otvorite poklopac, a potom umetnite NiMH punjive baterije u punjaé u skladu sa polaritetom baterija (vidite sliku 1)
Zatvorite poklopac.

+ Mozete staviti da se puni 1 do 4 AA ili AAA NiMH puniive baterije.

Povezite mikro konektor USB kabla za punjenje sa ulaznim prikljuckom punjaéa (vidite sliku 2a).

Povesite koneklor tipa A USB kabla za punjenje sa USB izvorom napajanja (vidite sliku 2b).

Izbegavajte istovremeno povezivanje razlicitih uredaja sa racunarom tokom punjenja baterija kako ne biste premasili

kapacitet svog racunara. U slucaju nepravilnosti, izvucite punja¢ iz raéunara.

Punjenje pocinje. Status punjenja moZete pratiti zahvaljujuci LED lampicama (videti sliku 3).

. Kada je punjenje zavrseno, izvucite punja¢ iz USB izvora napajanja
Vreme punjenja moze da varira u zavisnosti od kapaciteta baterija, nominalne snage USB adaptera sa izlazom od 5V
DC ili ako se racunar nalazi u stanju pripravnosti (videti sliku 4).

Moze da se koristi kao instant PowerBank punjac baterija

. Stavite Getiri A ili AAA NiMH punjive baterije ili baterije za jednokratnu upotrebu u punjac u skladu sa polaritetom baterija.

. Povezite konektor tipa A USB kabla za punjenje sa izlaznim prikljuckom punjaca, a mikro konektor kabla sa uredajem
za punjenje (videt sliku 5).
Pritisnite dugme ON kako bi punjenje zapogelo.
Status punjenja moZete pratiti zahvaljujuéi LED lampicama (videti sliku 6).
Punjenje prestaje ako se ni jedan uredaj ne poveZe u roku od 15 sekundi. Punjenje prestaje ako su dve ili vise baterija u
potpunosti ispraznjene.

+ Nivo napunjenosti zavisi od vrste baterije i uredaja za punjenje. Za najbolje rezultate kada je u pitanju punjenje mobilnin

uredaja preporuguju se AA NiMH punjive baterije ili alkalne baterije za jednokratnu upotrebu (videti sliku 7).

3

Cos

[N

- w

Za najbolje performanse i optimalnu bezbednost, uvek punite GP NiMH punjive baterije koristeci
GP Charge AnyWay USB punjac za baterije i GP USB adapter za napajanje.

Saveti za koriS¢enje

+ Punjenje baterija ima prioritet ukoliko su istoviemeno povezani ulazni i izlazni prikljucci

+ Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja, a postepeno se hlade do sobne temperature nakon $to se potpuno
napune.

Kada je u pitanju nova generacija NiMH punjivih baterija (baterije GP ReCyko* ), one su ve¢ fabricki

napunjene. Dopunite baterije samo ako ne mogu da napajaju vase uredaje. Baterije GP ReCyko* poseduju dobro

zadrzavanje kapaciteta, izvucite punjad kada se punjenje zavri, a punjaé vise ne koristi

Specifikacije
+ Ulaz za punjenje baterije 1 DC5V/1A
+ Izlaz za punjenje baterije : 4 kanala

Punjenje po kanalu: AA-DC 1.4V 500mA prosek, AAA-DC 1.4V 500mA prosek
+ Punjenje mobilnog uredaja  : 5V, 1.0A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA NiMH punjive li baterije za jednokratnu upotrebu
+ Temperatura Cuvanja bateriie : -20~35°C

+ Temperatura rada punjata  : 0~35°C

Bezbednosne napomene

+ Da biste smanijil rizik od povrede, preporuguje se koriséenje GP NiMH punjivih baterija.

+ Ne koristite punjaé u vlaznim uslovima.

+ Ne koristite punjaé ako je utikaé ostecen.

+ Ne koristite punja nakon sto padne ili se osteti

Ne otvarajte/ne rasklapajte punjag.

Punjat iskljutite sa napajanja pre odrzavanja il &iséenja.

Ne koristite punjac na direktnoj suncevoj svetlosti

Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste osobe (ukljucujuéi tu i decu) koje imaju smanjene fizicke, culne ili mentalne
sposobnosti, ili nedostatak iskustva i znanja, sem ukoliko nisu pod nadzorom ili su obugeni da koriste uredaj od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Potrebno je da deca budu pod nadzorom kako se ne bi igrala sa uredajem.

« Ciscenje i odrzavanje ne treba da vrse deca bez nadzora.

Ovaj ureda je u skiadu sa Delom 15 pravila Federalne komisie za komunikacile. Rad zavisi od sledeca dva usiova: (1) ovaj uredaj ne moZe da
.1 (2) ovaj uklugujuci o Zeljoni rad.
L]

naruSe vase zoravie.

Hetis normaal dat batterijen tiidens het opladen warm worden. Ze zullen geleidelik afkoelen tot kamertemperatuur nadat ze
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( Leia manual de antes da utilizagao. Guarde o manual para referéncia futura. )

Usar como Carregador de pilhas
. Faca deslizar a tampa para a abrir e, de seguida, insira as pilhas recarregaveis NiMH no carregador de acordo com a
respetiva polaridade (ver Fig.1). Feche a tampa.
Pode inserir 1 a 4 unidades de pilhas recarregaveis NiMH AA ou AAA para carregar.
. Ligue o micro-conector do cabo de carregamento USB  porta de entrada do carregador (ver Fig. 2a).
Ligue o conector tipo A do cabo de carregamento USB a uma fonte de alimentagao USB (ver Fig. 2b).
Evite ligar varios dispositivos em simultaneo ao carregar as pilhas com o seu computador, a fim de evitar exceder a
capacidade do seu computador. Em caso de anomalia, desligue o carregador do seu computador.
O carregamento inicia-se. Verifique as luzes indicadoras LED para consultar o estado do carregamento (ver Fig. 3).
Logo que o carregamento esteja concluido, desllgue o carregador da fonte de alimentag&o USB.
+ Otempode varia das pilhas, da poténcia nominal do adaptador de USB,
com tenséo de saida 5V CC, ou se o computador esta no modo standby (ver Fig. 4).

Usar como PowerBank instantaneo
Insira quatro pilhas recarregéveis ou descartaveis AA ou AAA no carregador, de acordo com a polaridade das pilhas.

. Ligue o conector tipo A do cabo de carregamento USB a porta de saida do carregador e o micro-conector do cabo ao
dispositivo de carregamento (ver Fig. 5).

. Prima o botao ON (Ligado) para iniciar o carregamento.
Verifique as luzes indicadoras LED para consultar o estado do carregamento (ver Fig. ).
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ou mais pilhas estiverem completamente descarregadas.

O nivel de carregamento varia, dependendo dos tipos de pilhas e dos dispositivos de carregamento. Para melhores
resultados, recomenda-se o uso de pilhas recarregaveis NiMH AA ou de pilhas alcalinas descartaveis para o
carregamento de telemoveis (ver Fig. 7).

Para um melhor is NiMH GP
ccom o Carregador de pilhas USB GP Charge AnyWay e oAdaptador de allmentagao USB GP.

Conselhos de utilizagao
+ Caso as portas de entrada e saida estejam ligadas em simultaneo, a prioridade sera dada ao carregamento das pilhas.
« Enormal que as pilhas aquegam durante o carregamento, sendo que arrefecem gradualmente até & temperatura
ambiente depois de estarem totalmente carregadas.
As pilhas recarregaveis NiMH da nova geragao (pilhas GP ReCyko* ) ja se encontram
pré-carregadas. Recarregue as pilhas apenas se estas nao conseguirem acionar os seus dispositivos. As pilhas
ReCyko* GP vém com uma boa retengéo de capacidade. Desligue o carregador logo que o carregamento esteja
concluido e nao esteja a ser usado.
Especificagoes
+ Entrada de carregamento de pilhas : DC 5V / 1A
+ Saida de carregamento de pilhas : 4 kanaler
Carregamento por canal: média de AA-DC 1.4V 500mA, média de AAA-DC 1.4V
500mA
- Carregamento de teleméveis : 5V, 1.0A (méx.) 4 x pilhas recarregaveis NiMH AA ou AAA ou descartaveis
+ Temperatura de armazenamento das pilhas : -20~35°C
+ Temperatura de funcionamento do carregador : 0~35°C

Informacgéao sobre seguranga

« Para diminuir o risco de lesdes, recomenda-se a utilizago de pilhas recarregaveis NiMH GP.

+ Néo usar o carregador em condigdes humidas.

+ Nao usar o carregador caso este apresente uma ficha danificada.

+ Nao usar o carregador depois de este cair ou apresentar danos.

- Néo abrir/desmontar o carregador.

« Desligar o carregador antes de proceder a sua manutengao ou limpeza.

+ Nao usar o carregador sob a luz solar direta.

+ Este dispositivo no deve ser utiizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas, ou com falta de e exceto quando supe ou instruidas
quanto a utilizagao do dispositivo por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

« As criangas devem ser supervisionadas para assegurar de que n&o brincam com o dispositivo.

« Alimpeza e a manutengao de utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Este dispostivo ests em conforidade com a Parte 15 das Normas da FCC (Comissao Federalde Comunicagdes). O 58 funconamento esa

sujeito as sequintes condigdes: (1) este dispositivo ndo pode causar iterferéncias prejudiciais e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer
Nao b Contactar as
autoridades locais para obler informagao relacionada com os sistemas de recoha mspnmve\s Se 0s dispositvos elétrcos forem eliminados em
_—
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asua saide e bem-estar.
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[ once kullanim

okuyun. Daha sonra da basvurabilmek igin
kilavuzu saklayin.

Pil Sarj Cihazi olarak kullanimi

1. Kapag! kaydirarak agin ve NiMH sarj edilebilir pilleri, pil kutuplarina dikkat ederek (Sekil 1) sarj cihazina yerlestirin. Kapagi
kapatin.

« Sarj etmek Gizere 1 ila 4 adet AA veya AAA NiMH sarj edilebilir pil takabilirsiniz.

2. USB sarj kablosunun mikro konektoriinii sarj cihazinin girisine baglayin (Sekil 2a).

3. USB sarj kablosunun A tipi konektdriinii USB giig kaynagina baglayin (Sekil 2b).

« Pilleri sarj ederken, i asmamak icin ayni anda birden fazla cihaz baglamamaya
dikkat edin. Olagan digi durumlarda sarj cihazini bilgisayardan ayirin.

4. Sarj islemi baslar. Sarj durumu igin LED gosterge isiklarina bakabilirsiniz (Sekil 3).

5. Sarj islemi tamamlandiktan sonra sarj cihazini USB giig kaynagindan ayirin.

+ Sarj siresi pi kapasitesine, 5V DC gikish USB adapt6riinin giig derecesine ve bilgisayarin bekleme durumunda olup
olmamasina gére degisir (Sekil 4).

Anlik PowerBank olarak kullanimi

. Dort adet AA veya AAA NiMH sarj edilebilir ya da tek kullanimiik pili, pil kutuplarina dikkat ederek sarj cihazina yerlestirin.
USB sarj kablosunun A tipi konektoriini sarj cihazinin gikisina, mikro konektorii de sarj cihazina baglayin (Sekil 5).

. Sarj islemini baslatmak icin ON (AG) diigmesine basin.
Sarj durumu icin LED gsterge isiklarina bakabilirsiniz (Sekil 6).
15 saniye silreyle higbir cihaz bagli olmazsa sarj islemi durur. iki ya da daha fazla pil tamamen sarj olunca sarj islemini
durdurun.
Sarj diizeyi, pil tiirine ve sarj olan cihazlara gore degisir. En iyi sekilde sonug almak igin, mobil cihazlar sarj edilirken AA
NiMH sarj edilebilir piller ya da tek kullanimiik alkalin pillerin kullaniimast énerilir (Sekil 7).

. s mpa—

[ En iyi performans ve optimum giivenlik igin GP NiMH sarj edilebil

pilleri her zaman GP Charge AnyWay
USB Pil Sarj Cihazi ve GP USB gii¢ adaptorii ile sarj edin.

Kullanim ipuglari

+ Ayni anda hem giris hem de cikis portlari bagli olursa 6ncelik pil sarjina verili.

« Pillerin sarj olurken isinmasi normaldir; piller tamamen sarj olduktan sonra yavas yavas oda sicakligina kadar sogur.

+ Yeni nesil NiMH sarj edilebilir piller (GP ReCyko* piller ((‘ onceden sarj edilmis olarak gelir. Bu pilleri
yalnizca cihazlariniza giig veremiyorlarsa tekrar sarj edin. GP ReCyko™ pillerin kapasite koruma 6zellikleri iyidir; sarj islemi
bitince ve cihaz kullanimda degilken sarj cihazinin fisini prizden gekin.

Ozellikleri
+ Batarya sarj giisi :DC5V/1A
+ Batarya sarj cikis! : 4Kanal

Kanal bagina sarj AA-DC ortalama 1,4V 500mA, AAA-DC ortalama 1,4V 500mA

*+ Mobil cihaz sarji 5V, 1,0A (maks.) 4 x AA, 4 x AAA NiMH sarj edilebilir veya tek kullanimlik piller

* Pil doldurma sicakligi -20~35°C
+ Sarj cihazi galisma sicakiigi 0~35°C
Giivenlik bilgileri

Yaralanma riskini azaltmak icin GP NiMH sarj edilebili pillerin kullaniimas: 6nerilr.
Sarj cihazini nemli kosullarda kullanmayin.

Fisi zarar gbrmls sarj cihazlarini kullanmayin.

Yere diisen veya hasar géren sarj cihazlarini kullanmayin.

Sarj cihazinin icini agmayin / parcalarina ayirmayin.

Bakim veya temizleme islemlerini yapmadan 6nce sarj cihazinin fisini prizden gekin.
Sarj chazini dogrudan giines alan yerlerde kulanmayn.

+ Buchaz givenik , fizi:
duyumsal veya zihinsel kapasiteleri zayif olan ya da deneyim ve bilgisiyetersiz olan kisiler (ocuklar dahil tarafindan ku\lam\maya
uygun deidir

Cihazla oynamamalari igin gocuklarin gozetlenmesi tavsiye edilr.
Gocuklarin temizlik ve kullanici bakimini yetiskin gézetiminde yapmas énerilr

almak igin yerel yonetim birimine basvurun. Elekirkii chaziarinin atik depolama sahalarinda veya GBpiikierde bertaraf edimesi halinde tehil

Bu chaz, FCC Kurallariin 15. BOI asajdeki K Kosula tabii (1) bu chaz zarar girsime neden omamaldi

ve 2)bu

Elekirki chazlan ayrimamis atik olarak bertaraf elmeyin, ayr toplama olanakianindan yararanin. Kullanableceginiz toplama sisterlet lle g bilgi
—

0 carregamento para se, durante 15 segundos, no for ligado qualquer dispositivo. Interrompa o carregamento se duas

2

[ Przed i z ia nalezy sigzi ja obstugi.
law "

je obstugi
nalezy do

Uzytkowanie jako tadowarki akumulatorow
Przesunac pokrywe i otworzy¢ ja, nastepnie wiozyé akumulatory NiMH do tadowarki zwracajac uwage na biegunowos¢
(zob. rys. 1). Zamknag pokrywe.
W tadowarce mozna tadowac od 1 do 4 akumulatoréw NiMH o rozmiarze AA lub AAA.
Podlaczy¢ mikrozlacze kabla USB ladowarki do gniazda w fadowarce (zob. rys. 2a)
Podlaczy¢ zlacze A kabla USB ladowarki do zasilajacego gniazda USB (zob. rys. 2b).
Przy tadowaniu akumulatorow z uzyciem komputera nalezy unikac jednoczesnego podiaczania kilku urzadzen, poniewaz
moze to spowodowac przekroczenie mocy zasilacza komputera. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
nalezy odiaczyc adowarke od komputera

Status ladowania jest za pomoca barwnej
Po zakoriczeniu ladowania odiaczy ladowarke od zasilajacego gniazda USB.
Czas fadowania moze byé r6zny w zaleznosci od pojemnosci akumulatoréw, mocy zasilacza USB z wyjsciem DG 5V lub
gdy komputer przejdzie w stan uspienia (zob. rys. 4).

Uzytkowanie jako natychmiastowy bank energii (powerbank)
1. Wiozyé cztery akumulatory NiMH lub baterie jednorazowe o rozmiarze AA lub AAA do tadowarki, zwracajac uwage na ich
biegunowos¢.

2. Podiaczyé zlacze A kabla USB tadowarki do gniazda wyjsciowego tadowarki i mikroziacze kabla do urzadzenia
tadowanego (zob. rys. 5).

. Nacisnac przycisk ON w celu rozpoczecia fadowania.
Status fadowania wskazywany jest za pomoca barwnej wskaznikowej diody LED (zob. rys. 6).
tadowanie jest przerywane, jezeli przez 15 sekund do fadowarki nie bedzie podiaczone zadne urzadzenie. Ladowanie nalezy
przerwaé w momencie cafkowitego rozladowania dwoch Iub wlecej akumulatorow (baterln
Poziom fadowania zalezy od rodzaju W et
rezultatow, do tadowania urzadzen przenosnych za\eca s\e stosowame akumulatorow NlMH o rozmiarze AA lub
jednorazowych baterii alkalicznych (zob. rys. 7).

cwn .

diody LED (zob. ys. 3).

o

- w

W celu osiagniecia najlepszej wydajnosci i optymalnego bezpieczenistwa akumulatory NiMH firmy GP nalezy zawsze
tadowac przy pomocy fadowarki GP Charge AnyWay USB Battery Charger i zasilacza GP USB.

Wskazoéwki dotyczace uzytkowania
+ W przypadku ia gniazda
akumulatorow.

+ Nagrzewanie sig akumulatorow podczas fadowania jest normalne. Akumulatory schiodza sie do temperatury otoczenia po
nafadowaniu.
Akumulatory NiMH nowej generacji (GP ReCyko* () sa wstepnie natadowane. Nalezy je natadowac, jezeli
poziom natadowania nie wystarczy do zasilenia urzag mulatory GP ReCyko* znakomicie zachowuja pojemnosc.
tadowarke nalezy odlaczy¢ od zasilania po zakorczeniu fadowania | gdy nie jest uzywana

priorytet bedzie mialo fad

Dane techniczne

* Prad tadowania :DC5VI1A

« tadowanie akumulatoréw : 4 kanaly
Kazdy kanat tadowania: (wartosci $rednie) AA- DC 1,4V 500mA, AAA- DC 1,4V
500mA

+ tadowanie urzadzen przenosnych : 5V, 1,0A (maks.) 4 X AA, 4 x AAA, akumulatory NiMH lub baterie jednorazowe
+ Temperatura przechowywania akumulatorow : -20~35°C
+ Temperatura uzytkowania fadowarki: 0~35°C

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Aby zmniejszyé ryzyko obrazer, zaleca sig stosowanie wylacznie akumulatoréw NiMH produkcji firmy GP.
Nie uzywac fadowarki w wilgotnym otoczeniu.

Nie uzywac fadowarki w przypadku uszkodzenia wtyczki

Nie uzywaé fadowarki, jezeli zostata upuszczona lub uszkodzona.

Nie otwiera¢ / rozmontowywac tadowarki.

Przed rozpoczeciem konserowania lub czyszczenia fadowarki odlaczy¢ ja od zrédia zasilania

Nle uzywat fadowarki w miejscu narazonym na bezposredie dzialanie promien sionecznych.

przez osoby (wtym i jlub
5 be: j wiedzy. chya 2o zrefj S pod radzorm lbo sty prossolons
zakresie i iai lieja zagrozenia zwia;
© Dzlciom i waino bawis s uzaczeniem
+ Dzieciom nie wol ywat prac yinych bez nadzoru

. praep . (
E: odpadsu. W
—

elektiycznych na wysypiska lub skiadowiska odpadow striefe ryzyko przedostania sig nisbezpiecznych substanci do wéd gruntowych | o lafcucha
wrezul
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Mepen Pt e i 0 3 i. Byab nacka, 36epexiTs uen
NOCIGHMK ANsi MaiGyTHLOTO BUKOPUCTAHHS

BukopucTaHHs B AKOCTi 3apAAHOTo NPUCTPOIO
. 3HIMITb KpULWKY | BIAKPWIATE i, a NOTIM BCTaBTE akymynaTOpHi GaTapei NiMH B 3apsHMil NPUCTIit, 3BEPHITL yBary Ha
NONAPHICTb aKyMynATOpIB (AyB. puc. 1). 3akpuiiTe KpHLLKY.
Y 3apAAHuit NPUCTPilt AN 33psiAKk Moxe GyTv BCTaBnewo sia 1 40 4 akymynsTopie NiMH AA a6o AAA.
MiaKnioyiTs MikporopT kaBenio USB 3apsaHOro NpUCTpoIo A0 THI3Aa 3apAAHOTO NPUCTPOIO (Ave. Puc. 2a).
. MiakniouiTs pos'em A kaGento USB 3apsgHOro pHCTPOI0 A0 NOpTy kuenexs USB (que. Puc. 2b).
Mp 3apsAUI akyMynsTOPIB 3a AOMOMOr0to KOMN'IoTepa CIif YHUKAT OBHOYACHOTO MIAKMIOYEHHS AEKINbKOX MPUCTPOiB,
TK i Lie MOXE NIPUBECTH 10 NePEBULLEHHA NOTYXHOCT] GTIOKY X/BneHs KowmioTepa. Ao 6w nowiTHTe Gyb-ske
nopyLweHHs, BieAHaTe 3apAHA NPUCTPI BiAl KoMN'loTepa.
MouuHaeTsCA 3apsiaka. CTaH 3apaaki i (aue. Puc. 3)
I'I\cnn 3apm:|m slncgnawe sapﬂnnwu npuCTpin mn ncpry USB.
MHOCTI noTyKHocTi agantepa USB 3 suxonom 5 B
nocr. ¢Tp, aso Konm KomriioTep nepexonmscnnnw pexum (aue. puc. 4),
BukopucTaHHs B AKOCTi 6aHKY NopTaTMBHOI NOTYXHOCTI (powerbank),
Lo He noTpebye NiAroToBKU
1. ipv NiMH
yBary Ha ix nonspHicts.
. MigkniouiTs poa'em A kaBenio USB 3apsiHOTo NpHCTPOIO 40 BUXIAHOTO rHi3Aa 3apAAHOTO NPUCTPOIO | MiKpOpas'eM
KaBenio 40 NPUCTPOI0, SIKNiA CTIiA 3apAAMTY (AMe. pHC. 5).

P

EREEN

Garapei poawipy AA a0 AAA B 3apSIHWI NPUCTPIIA, 3BepTaloN

N

3. Hatwichirs kHonky ON, o6 novaTh 3apaaky.
+ Craw 3apankn 3a (nME Puc. 6).
+ 3apr7Ka nNepepUBaETLA, AKLLO MIPOTSTOM 15 CexyHz A pUcTp
3apAAKY ORI NPT B MOMEHTI NOBHOI 3apARKH ABOX 260 Ginbise GaTapeu 1a><yMynslmpls)
+ PlaeHb 3apsdy 3anexuT ig Tuny i npUCTpOI0, W0
ANR 33pAAKN npucTpoia NiMH Tuny AA a6o

0RHOpa30BI NyHi GaTapei (a. puc. 7).

Ans kpawoi i i Geaneku, GP NiMH noBuHHi 3aBXAN 3apamkaTucs 3a
[ponomoroo 3apsipHoro USB-npuctpoto ans akymynaTopie GP Charge AnyWay i anantepa USB GP USB.

Mopaawm 3 ekcnnyaTauii
+ Y pasi 0AHOACHOTO MIAKITIOHEHHSA BXIAHOTO | BUXIAHOTO FHi3Aa, MPIOPUTET MaTUMe 3apsAKa akyMyNATOPIB.
+ HarpisaHHs nia waoaapnnme aBumeM OXOMOHYTb A0 parypi

aapazy

+ Hikenb-MeTanorinpuai aKyMynimpM HOBOTO NOKONIHHS (GP ReCyko* (b nonepepso sapsmesi. Crin ix
33PAQUTH, KON i 32PAA HEAOCTATHIA ANS XMBNEHHS NPUCTPOI0. AkyMynATOpU GP ReCyko* BiaMikHO 36epiraiors
emicTs. Konu aapska 3aseplena, sin'caHaiiTe 3apAAHUTA NPUCTPI BIA AXEPENa KUBNEHHS.

TexHiuHi XapaKTepMcTMKM

+ CTpym sapaaku :DC5V/1A

+ 3apsnka akymynsTopie  4xavann
KoxeH kaHan aapsiaku: (cepeni asadenis) AA- DC 1,4V 500mA, AAA-DC 1,4V
500mA

+ 3apsaka MOGInbHAX MpUCTPOiE  © 5V, 1,0A (Maic. ;4 XAA, 4 x AAA, akymynstopu NiMH a6o oaropasosi Gatapei
+ Temneparypa 3GepirakHs akyMynsTopis : -20 ~ 35 °
+ TeMneparypa BUKOPUCTaHHS! 3aPAIHOTO MPHCTPOKO © o 35°C

IHchopmauis npo 6e3neky
+ [LNAI 010, WOG 3HU3NTH pH3MK
BUPOGHUUTBA KomnaHii GP.

+ He BUKOPVCTOBYATE 3APSAHWI NPUCTPIlt y BONOTOMY CepeaoBMui.
+ He BUKOPUCTOBYiiTE 3PRAHWI NPUCTPIf B Pa3i NOLKOKEHHS BINKA.
+ He BUKOPHCTOBYiiTe 3apAAHMiA NPUCTPIi, AKLLO BOHO BNano a6o GyNo NOWIKOKEHO.
+ He siakpusaiiTe / po3upaiite 3apaaHwii NpUCTPIi.
+ Mepes nouaTkoM onepaLiii 3 KOHCepBaLi 360 YHLLIEHHS 3aPAHOTO MPUCTPOK, BUMKHITL HOTO I AXEPena KUBMEHH.
+He BAKOPHCTOBYiiTe 3apAAHWH PUCTPIt B MICLIAX, LIO NAZAIOTLS BITMBY MPSMMX COHSI4HUX MPOMEHi.
+ TpucTpiit HOBMM (B TOMY YMCTT X
MOKIUBOCTAMM 260 663 A0CTaTHiX aHakb | ACBIA i HarmsoM AL s obnacti
i nos'asaHi npucTporo.

TpasmH, TinbkM NiMH

+ He A0380NAITe AITAM FPATUCH NPUCTPOEM
+ He A038ONAITe AITSM SMCTMT IPUCTPIlt 6O BHKOHYBATH POBOTH 3 TEXHISHOTO OGCNYTOBYBAHHS Ha pisHi 3BMaIHOTO
KopucTyBaya 6e3 Harnany.

a(2)

aixonl. MORamiosy OpNALI0 Npo ACCTYNHI CHCTEI S50py SXONS HARAOTS OPTaNH MCLESROTO CaMOSpRAYSANA. oW SUKIZaK
enexTpoNpnags Ka 35aMLLE 350 CHITTCS NOMIFY CHYE PASHK NPOSYIENHS HEGENELHIX PENORM § MEYHTOB| SORM | B XEPIOBHA NaHICNOK, |
BN once, noripunin sauoro saopos' | Grrononyn,

Mpwcrpin signosiaac aworaw vacrun 15 npasun FCC. TIpUGTPiA MOXe NAOSATH NCAR BAKOHANHS HaCTYTHAX YOS (1) MDACTDIA He MOe
E " i . $50i & poori
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inainte de a incepe utilizarea, cititi manualul de utilizare. Pastrati acest manual de utilizare pentru
consultari ulterioare

Utilizare ca incarcator de baterii

e

ZEN

. Glisa capacul si deschidefi-, apoi, introducef bateriile NiMH in incarcator tinand cont de polaritatea baterilor (vezi ig. 1)

Inchideti capacu

Tn incarcatorul pentru incéircare se pot introduce de la 1 pand la 4 baterii NIMH AA sau AAA.

Conectati conectorul micro USB al incarcatorului la priza din incarcator (vezi ig. 2a).

Conecta conectorul A al cablului USB Ia priza de alimentare USB (vezi fig. 2b).

La incarcarea bateriilor cu ajutorul calculatorului evitati conectarea mai multor dispozitive in acelas timp deoarece acest
lucru poate duce la depasirea puterii sursei de alimentare a calculatorului. Daca observat] orice neregularitati, deconectati
incarcatorul de calculator.

. Incepe incarcarea. Starea de incarcare este indicata de LED-ul colorat indicator (vezi firg. 3).
. Dupa terminarea incarcarii deconectati incrcéitorul de la portul de alimentare USB.

Durata de incarcare poate varia in functie de capacitatea baterillor reincarcabile, puterea adaptorului USB cu iesire de
5V DC sau daca calculatorul intré in modul de veghe (vezi fig. 4).

Utilizarea ca Power bank instantaneu

1.

2
3

Introducet] patru bateriireincarcabile NiMH sau baterii de unic folosinta A sau AAA in incarcator finand cont de polaritate.
Conectati conectorul de tip A al cablului USB de incércéitor la portul de iesire al incarcétorului si microconectorul cablului
Ia dispozitivul incarcat (vezifig. 5).

Apasati butonul ON pentru a incepe incércarea.

Starea de incarcare este indicata de indicatorul luminos LED (vezi fig. 6).

Tncéircarea se opreste daca la incércatorul, imp de 15 secunde, nu va fi conectat nici un dispozitiv. Oprifiincarcarea daca
doua sau mai multe bateri reincércabile sunt descarcate complet.

Nivelul de incércare depinde de tipul de bateri reinca si de dispozitivul incarcat. Pentru a obtine rezultate optime,
pentru incarcarea dispozitivelor portabile se recomand utiizarea baterilor reincéircabile NIMH AA sau a bateriilor alcaline
de unicé folosinta (vezi fig. 7).

[

Pentru cea mai buna performanta i siguranta optima, incarcati bateriile reincércabile GP NiMH ir ajutorul
incarcatorului USB GP Charge AnyWay USB Battery Chargersl al adaptorului de alimentare USB GP USB.

Sfaturi de utilizare

Tn cazul in care in acelasi timp este conectat portul de intrare si de iesire, prioritaré va fi incarcarea bateriilor reincércabile.
Este normal ¢4 baterile se incalzesc n timpul Incarcéri si se récesc treptat pana la temperatura camerei dupa incércare.
Baterile NiMH de noua generatie (GP ReCyko* (&R0 By sunt prefinca incarcati-le numai dacé nivelul de
incéircare nu este suficient pentru Baterille GP ReCyko+ si pastreaza excelent
capacitatea. Deconectati incarcatorul de sursa de alimentare odats ce incércarea este finalizaté i n cazul in care acesta
nu este utilizat.

Date tehnice

« Curent de incdrcare DC5V/1A

+ Incarcarea bateriilor : 4 canale
Fiecare canal de incarcare: (valori medii) AA- DC 1,4V 500mA, AAA- DC 1,4V
500mA

« Incarcare de dispozitive portabile : 5V, 1,0A (max.) 4 x AA, 4 x AAA, bateriile reincarcabile NiMH sau baterii de unica
folosinta

Temperatura de depozitare a bateriilor : -20~35°C
Temperatura de functionare a incarcatorului : 0~35°C

Informtii privind siguranta

E deseurior

Pentru a reduce riscul de vatamari, se recomanda utiizarea exclusiva a bateriilor reincrcabile GP NiMH.

Nu folosil; incarcatorul in conditi de umiditate.

Nu utlizati incarcatorul dac are o priza defects

Nu utlizati incarcatorul daca acesta a cazut sau este deteriorat.

Nu deschideti/ dezasamblati incarcatorul

Deconectati incarcatorul de sursa de alimentare nainte de a incepe intrefinerea sau curatarea

Nu tizatf ncarcatorul ntr-un 06 expus [a lumina irects a soareli

Acest aparat P 3t fizice,
tinte sufiiente, i cazLl

aparatului asii d

Nuasa copii sa se joace cu aparatul.

Curatarea si itretinerea aparatului nu poate sa fie efectuats de catre copi nesupravegheati

mentale reduse sau faré
instruite n ceea ce pr

15 din Regulle F i (1)acest

sau depozite de deseuri exisé riscul de elberare a substanielor pericuioase in apele sublerane si a laniul alimentar Géunand sanatal s bunstari

B cunneavoastis



